MPOMO3MIII POBOYOI I'PYIIH 3 IMTAHb ITPABOCY /I LIOJ0
BHECEHHS 3MIH 10 KOHCTUTYLIII YKPAIHU

KOHCTUTYLIIA
YKPAIHU (YUMHHA
PEJIAKIIIA)

Po3ain I1
ITPABA, CBOBO/JIM TA OBOB'AA3KU
JIIOAUHU I TPOMAJASHUHA

CrarTs 55. [IpaBa i cB060 U JIIOAMHU
i rpoMaiTHMHA 3aXUINAIOTHCSA CY/[OM.

KoxxHOMy rapaHTyeTbCAd NpaBO Ha
OCKapXKeHHSl B CyJi pilleHb, Jill 4u
6e3isAJbHOCTI oOpraHiB JepKaBHOI
BJIJH, OpraHis MicLeBoro
CaMOBpA/lyBaHHS, nocafioBux i
Cy>k60BHUX 0Cib.

KoxeH Mae mnpaBo 3BepraTucd 3a
3aXMCTOM CBOIX npas J0
YnosHoBaxkeHoro BepxoBHol Pagu
YkpalHu 3 npas JIIOJUHU.

BigcyTHsa
Koxxen Mae€ paBo micsg
BUKOPHUCTAHHA BCiX HaliOHAJbHUX
3aco06iB MPaBOBOTO 3aXUCTy

3BEPTATUCA 3a 3aXUCTOM CBOIX InpaB i

THE CONSTITUTION
OF UKRAINE IN
FORCE

Chapter II
HUMAN AND CITIZEN'’S RIGHTS,
FREEDOMS AND DUTIES

Article 55 Human and citizens' rights
and freedoms shall be protected by
court.

Everyone shall be guaranteed the
right to challenge in the court
decisions, actions or inaction of
bodies of state power, bodies of local
self-government, officials and officers.

Everyone has the right to apply for
the protection of his or her rights to
the Commissioner for Human Rights
of the Verkhovna Rada of Ukraine.

To be added

After exhausting all domestic legal
remedies, everyone has the right to
appeal for the protection of his or her
rights and freedoms to the relevant

PROPOSALS ON AMENDING THE CONSTITUTION OF UKRAINE
PREPARED BY THE WORKING GROUP ON JUSTICE

3AINPONOHOBAHI
3MIHHU

Po3ain Il
INPABA, CBOBO/JI1 TA OBOB'AI3KH
JJIOAUHU I TPOMAASAHHUHA

CrarTsa 55. [IpaBa i cBo60AU JIIOAMHU
i rpoMaiTHUHA 3aXUINAITHCS CY/IOM.

KoxHOMy rapaHTyeTbCA MpaBO Ha
OCKapXKeHHsl B CyJi pilleHb, il 4u
6e3MisgJbHOCTI oOpraHiB JeprkaBHOI
BJIa/JY, OpraHis MicueBoro
CaMOBpA/lyBaHHS, nocajioBux i
CAYK60BUX 0Ci0.

KoxeH Mae mnpaBo 3BepTaTuca 3a
3aXUCTOM CBOIX npas bi o]
YnosHoBakeHoro BepxoBHol Pagu
YkpaiHnu 3 npas JIIOJUHU.

Ko:xxHOMy rapaHTy€TbCs HpaBo
3BEPHYTHUCh 3 KOHCTHUTYLilHOIO
ckaprorww a0 KoHcrutyniiiHoro
Cyny YKpainu 3 nmiacras,
nepea6dayeHux i€
KoHcTHTYyLi€l0, Ta Yy NOPAAKY,
BH3HA4Y€HOMY 3aKOHOM.

KoxeHn Mae paBo nics
BUKOPUCTAHHA BCiX HaliOHAJIbHUX
3acobiB paBOBOI0 3axXUCTy
3BepTaTUCH 3a 3aXMCTOM CBOiX NpPasB i

PROPOSED
AMENDMENTS

Chapter II
HUMAN AND CITIZEN'’S RIGHTS,
FREEDOMS AND DUTIES

Article 55 Human and citizens' rights
and freedoms shall be protected by
court.

Everyone shall be guaranteed the
right to challenge in the court
decisions, actions or inaction of
bodies of state power, bodies of local
self-government, officials and officers.

Everyone has the right to apply for
the protection of his or her rights to
the Commissioner for Human Rights
of the Verkhovna Rada of Ukraine.

Everyone shall be guaranteed the
right to apply with a constitutional
complaint to the Constitutional
Court of Ukraine on grounds
defined in the Constitution and
under the procedure prescribed by
law.

After exhausting all domestic legal
remedies, everyone has the right to
appeal for the protection of his or her
rights and freedoms to the relevant



CB0O0OO[ Jifo) BiZMOBiAHUX
MiDDXKHAapOJIHUX CyZJOBUX YCTAHOB 4YHU
0 BiZMOBiAHHUX OpraiB

Mi>KHapOJHUX OpraHiszalii, 4jeHoM
a60 yYaCHUKOM SIKUX € YKpaiHa.

KoxeH Mae npaBo OyAb-IKUMH He
3a00pOHEHUMHU 3aKOHOM 3aco6aMu
3axuIaTU cBoi mpaBa i cBOGOAU Bif
HopylleHb i IPOTUIPABHUX
HOCATaHb.

Crartaa 59. KoxkeH Mae mNpaBo Ha
NpPaBoOBY AONOMOTy. Y BHIIaJKax,
nepeab6adeHuX 3aKOHOM, s
JloloMora HaJla€TbCsl  0e30MJIaTHO.

KoxeH € BiibHUM y  BUOOpI
3aXHWCHUKA CBOIX NIpaB.
Ana 3a6e3nedyeHHsA I@paBa Ha

3aXUCT BiJ OGBUHYBaYeHHs Ta
HaJaHHSA NPAaBOBOi JONOMOrd MpH
BHUpillleHH] CIIpaB y Cy/ax Ta iHIIMX
AepKaBHUX opraHax B YKpaiHi aie
aJiBOKaTypa.

Po3ain IV
BEPXOBHA PAJIA YKPAIHH
Cratta 85. /[lo mNOBHOBaXeHb

BepxoBHoi Pasiy YKpalHU HaJIeXKUTh:

25) HajjaHHA 3roAM Ha NPU3HAYEHHS
Ha IOCaZly Ta 3BiJIbHEHHA 3 MOCaAu
[IpesueHTOM Ykpainu

international judicial institutions or
to the relevant bodies of international
organizations wherein Ukraine is a
member or participant.

Everyone has the right to protect his
or her rights and freedoms from
violations and illegal encroachments
by any means not prohibited by law.

Article 59. Everyone has the right to
legal assistance. Such assistance is
provided free of charge in cases
prescribed by law. Everyone is free to
choose the defender of his or her
rights.

To ensure the right to defence
against prosecution and to provide
for legal assistance in deciding
cases in courts and other state
bodies in Ukraine there shall
operate the bar.

Chapter 1V
VERKHOVNA RADA OF UKRAINE

Article 85. The competence of the
Verkhovna Rada of Ukraine shall
include:

25) granting consent for appointment
and dismissal by the President of
Ukraine of the Prosecutor General of

cB0OOO. 0 BiZMOBiAHUX
MD)KHAapOJIHUX CyZIOBUX YCTAaHOB 4YHU
J0 BiJMOBIJHUX OpraHiB
MDDKHApOJHHUX OpraHiszaiiid, 4jgeHoM
ab0 y4aCHUKOM SIKUX € YKpaiHa.

KoxkeH Mae mpaBo OyAb-IKUMH He
3a60pOHEHMMM 3aKOHOM 3aco6aMu
3axuUaTU CBOI mpaBa i cBO6oAU Bif
nopyueHb i IPOTUIPAaBHUX
NOCSATaHb.

Crarra 59. KoxxeH Mae mnpaBo Ha
npodeciiiHy npaBHMYY JOIOMOTY.
Y Bumnajikax, nepe/ioaueHUX 3aKOHOM,
1 JONOMOra HaJJaETbCs 6€30MJIaTHO.

KoxxeH € BibHUM y  BUOODI
3aXMCHUKA CBOIX IIpaB.
BuiydyeHo
Po3ain IV
BEPXOBHA PAJIA YKPAIHU
Cratrta 85. /o TmOBHOBaXKeHb

BepxoBHoi Pasjy YKpaiHU Ha/IeKUTh:

25) HaJlaHHS 3TO/AM Ha MPU3HAYEHHS
Ha IMocajly Ta 3BiJIbHEHHS 3 MOCAaAU

international judicial institutions or
to the relevant bodies of international
organizations wherein Ukraine is a
member or participant.

Everyone has the right to protect his
or her rights and freedoms from
violations and illegal encroachments
by any means not prohibited by law.

Article 59. Everyone has the right to
professional legal assistance. Such
assistance is provided free of charge
in cases prescribed by law. Everyone
is free to choose the defender of his
or her rights.

To be deleted

Chapter IV
VERKHOVNA RADA OF UKRAINE

Article 85. The competence of the
Verkhovna Rada of Ukraine shall
include:

25) granting consent for appointment
and dismissal by the President of
Ukraine of the Prosecutor General;



['eHepasbHOTO NpPOKypopa YKpaiHu;
BUCJIOBJIEHHSA HeJ0Bipu
T'eHepa/JIbHOMY NPOKYPOPOBi
YKpaiHy, 110 Ma€ HaCJAiAKOM HOro
BiZiCTABKY 3 Hocajy;

26) npusHauyeHHs Ha TMocad Ta

3BUJIbBHEHHA 3 1I0CaJ, TpPETHUHU
cknangy  KoncrurtyuintHoro  Cyny
Ykpainy;

27) o6paHHA CyAAiB 6e3CTPOKOBO;

Crarra 92. BHUK/JIIOYHO 3aKOHaMH
YKpaiHu BU3HAYAOThCS:

14) cynoycTpiii, CyZJ0MUHCTBO, CTATYC
CyAJAiB, 3acaZiu CyZ[OBOI €KCIepTU3Y,

oprasizanid 1 JiAJIBHICTD
NPOKypaTypH, OpraHiB [JAi3HaHHA |
CJIiACTBa, HOTapiaTy, opraHiB i
YyCTAaHOB  BUKOHAHHA  IIOKapaHb;

OCHOBU oOpradiszayii Ta Aig/JbHOCTI
aZBOKaTypu;

Po3ainV

NMPE3UAEHT YKPAIHU

CraTtTa 106. [IpesnaeHT YKpaiHu:

UKkraine; declaring no confidence
in the Prosecutor General of
Ukraine leading to his or her
resignation from office;

26) appointment and dismissal of
one-third of the composition of the
Constitutional Court of Ukraine;

27) election of judges for unlimited
term;

Article 92. The following shall be
established exclusively by laws:

14) the judiciary, judicial
proceedings, the status of judges, the
principles of judicial expertise, the
organization and operation of the
prosecution, the bodies of inquiry and
investigation, the notary, the bodies
and institutions for the execution of
punishments; the fundamentals of the
organization and activity of the bar;

Chapter V
PRESIDENT OF UKRAINE
Article 106. The President of

[IpesngeHTOM Ykpainu
['eHepasbHOTO NPOKYpPOPa;
26) mnpu3HaAYeHHs Ha  IOCaJH

TpeTUHU ckaaay KoHcTtuTyniiiHoro
Cyany Ykpainy;

BuiydyeHo

Crarra 92. BUK/JIWYHO 3aKOHaMH
YKpaiHnv BU3HA4YaOThCS:

14) cypoycTpii, CyA0YHHCTBO, CTATyC
CyAJiB, 3acajji CyZOBOl eKCIepTHU3H,
oprasiszanig i JISJIBHICTD
IIPOKYypaTypH, OpraHiB Ai3HaHHA |

cJaificTBa, HOTapiaTy, opraHiB i
YCTAaHOB  BUKOHAaHHA  IIOKapaHb,
NOpAAOK BUKOHAHHA  CyAOBHUX
pilleHb; OCHOBM oOpraxizamii Ta
JiAJIbHOCTI aiBOKATYPH;
Po3ainV
NMPE3UAEHT YKPAIHU

CraTtTsa 106. [IpesnneHT YKpaiuu:

26) appointment of one-third of the
composition of the Constitutional
Court of Ukraine;

To be deleted

Article 92. The following shall be
established exclusively by laws:

14) the judiciary, judicial
proceedings, the status of judges, the
principles of judicial expertise, the
organization and operation of the
prosecution, the bodies of inquiry and
investigation, the notary, the bodies
and institutions for the execution of
punishments, procedure for
enforcement of the court decisions;
the fundamentals of the organization
and activity of the bar;

Chapter V
PRESIDENT OF UKRAINE
Article 106. The President of



11) nmnpu3Hayae Ha TMoOcaay Ta
3BiJIbHAE 3 TOCagU 3a 3TOJ0H0
BepxoBHoi Pagu Ykpainu

['eHepasbHOTO IPOKYypOpa YKpaiHuy;

22) nmnpu3HAYaE HaA TNOCaAud Ta
3BiJIbHAE 3 MOCAA TPETHUHY CKJIaLy
KoHctutyuiitHoro Cyay Ykpainy;

23) yTBOPKWE CyAH Y BU3HAUYEHOMY
3aKOHOM NOPAAKY;

Axtu Ilpesusienta Ykpainy, BuZaHi B
MeXKaxX MOBHOBAXKEHb, NepeadadyeHux
nyHktamu 5, 18, 21, 23 niei crarrTi,
CKpimIrIoThCs mignmucamu [lpem’ep-
MiHicTpa  YKpaiHu 1  MiHicTpa,
BiJIIOBiZa/IbHOrO 3a aKT Ta MHOro
BUKOHAHHS.

Po3aina VII
IPOKYPATYPA

CratTa 121. [IpokypaTtypa YKpaiHu
CTAaHOBUTH €AUHY CUCTEMYy, Ha AKY
NOK/IaJAAI0ThCA:

1) nmigTpUMaHHA [ epP>KaBHOTro
OGBUHYBa4Y€eHHS B CyAi;

2) nOpeAcCTaBHUITBO iHTepeciB
rpoMaJsiHMHA a60 JAep:KaBU B CYyAi
y BUNIaJKaX, BUSHAYEHUX 3aKOHOM;

Ukraine:

11) appoints and dismisses the
Prosecutor General of Ukraine with
the consent of the Verkhovna Rada of
Ukraine;

22) appoints and dismisses one-
third of the composition to the
Constitutional Court of Ukraine;
23) establishes courts by the
procedure determined by law;

Acts of the President of Ukraine,
issued under his or her authority as
envisaged in subparagraphs 5, 18, 21,
23 of this Article, shall be
countersigned by the Prime Minister
of Ukraine and the Minister
responsible for the act and its
execution.

Chapter VII
THE PROSECUTION

Article 121. The public prosecution
of Ukraine shall constitute a single
system entrusted with:

1) exercising public prosecution in
the court on behalf of the State;

2) representation of the interests
of a citizen or of the State in the
court in cases prescribed by law;

11) npusHayae Ha TMocaay Ta
3BIJIBHAE 3 TMOCaflU 3a 3TOJ0H
BepxoBHOI Pagu Ykpainu

['eHepa/bHOr0 NPOKYpPOPa;

22) mpu3HayaEe Ha MOCAAU TPETUHY
cknany  KoncrutyniiHoro  Cyny
Ykpainu;

BuiydyeHo

AxTu [lpe3susenTa Ykpainy, BUZiaHi B
MeXKax NMOBHOBAXKeHb, NepeadbayeHux
nyHktamu 5, 18, 21 niei crarTi,
ckpimooTbea mignmucamu [lpem’ep-
MiHicTpa  YKpaiHu 1  MiHicTpa,
BiAIoBiJa/ibHOrO 3a akKT Ta Horo
BHKOHAHHSI.

Pozgin VII Bui1yyeHo

BusyyeHo

Ukraine:

11) appoints and dismisses the
Prosecutor General with the consent
of the Verkhovna Rada of Ukraine;

22) appoints one-third of the
composition to the Constitutional
Court of Ukraine;

To be deleted

Acts of the President of UKkraine,
issued under his or her authority as
envisaged in subparagraphs 5, 18, 21
of this Article, shall be countersigned
by the Prime Minister of Ukraine and
the Minister responsible for the act
and its execution.

Chapter VII to be deleted

To be deleted



3) HarAg 3a J0Aep:KaHHAM
3aKOHIB OpraHaMy, fKi NpOBOJATH
onepaTUBHO-PO3IIYKOBY
AiSIbHICTD, [i3HaHHA, AO0OCYAOBe
CJIiACTBO;

4) Haraaa 3a JAoJepKaHHAM
3aKOHIB NpU BUKOHAHHI CYyAOBHUX
pilleHb y KpUMiHAJILHUX CIpPaBaX,
a TaKOX IpH 3aCTOCYBaHHI iHIIMX
3ax0AiB NMPUMYyCOBOTO0 XapaKTepy,
MOB'sI3aHUX 3 00MeKeHHSM
0COOMCTOI CBOGOAM IrPOMAJSIH;

5) HaraAj 3a AoAepKaHHAM Npas i
CBOGOJ, JIAMHU i TpPOMaJsAHHUHA,
AOJepKaHHAM 3aKOHIiB 3 IMX
NUTaHb OpraHaMd BUKOHAaBY0l
BJIAJM, opraHamMu MicieBoro
CaMOBpSAAYBaHHS, iX NOCAJ0BUMH i
CJ1y>K6GOBUMHU 0COOAMH.

CratTa 122. [IpokypaTypy YKpaiHu
oyoawe leHepa/lLHUA HNPOKYpOp
YKpainM, AKuil NpU3HAYAEThCA Ha
NocaAy Ta 3BIJIBHAETbCA 3 MOCaAU
3a 3roaow BepxoBHoi Paau
Ykpainu IIpe3sugeHTOM YKpaiHH.
BepxoBHa Paaa YkpaiHu Moxe
BHUCJIOBUTH HeJ0Bipy
I'eHepa/IbHOMY NPOKYpOPOBi
Ykpainy, mo Ma€ HacJaigKoOM #oro
BiZiICTaBKYy 3 Mocaju.

Ctpok NMOBHOBaXKeHb
l'eHepaibHOTrO NpoKypopa
YKpaiHu - I'ATh POKIB.

3) supervision over the observance
of laws by bodies that conduct
operative-investigative activities,
inquiry, and pre-trial
investigations;

4) supervision over the observance
of laws in the course of
enforcement of court decisions in
criminal cases and application of
other measures of coercion in
relation to the restraint of
personal freedoms of citizens;

5) supervision over the observance
of human and civil rights and
freedoms and over the observance
of laws regulating these matters by
executive power bodies, by local
self-government bodies, their
officials, and officers.

Article 122. The public prosecution
of Ukraine shall be chaired by the
Prosecutor General of UKraine,
appointed to or removed from the
office by the President of Ukraine
on the consent of the Verkhovna
Rada of Ukraine. The Verkhovna
Rada of Ukraine may express the
non-confidence in the Prosecutor
General of Ukraine, which shall
entail his resignation from the
office.

The term of the office of the
Prosecutor General of UKraine
shall be five years.

BuiydyeHo

To be deleted



Crarra 123. Opranisanmiga i
NOpAAOK  [Jisl/IbBHOCTI  oprasib
NPOKypaTypu Ykpainu

BHU3HAYAKTHCA 3aKOHOM.

Posain VIII
MPABOCY A/

Crarta 124. [IpaBocyaasa B YKpaiHi
3AiACHIOETBCA BHUKJIIOYHO CyJaMH.
JeneryBannsa ¢yHKUiH cyniB, a
TaKOoX IMpHBJACHEHHA LMX QyHKUiN
IHIIMMU OpraHaMM 4YM I[0CaZ,0BUMU
0c06aMHU He I0MYCKAKThCS.

IOpucauknia cyaiB nmomMpreTbecsa

Ha BCi NOpaBOBiAHOCUHH, IO
BUHUKAIOTh Y AepPKaBi.

BigcyTHsa
CyA04YMHCTBO 3/iCHIOEThCS

KoncturyniiinHum Cygom YkpaiHuU
Ta CyJ,aMM 3araibHOi WPUCAUKI|i.
Hapop 6e3mnocepeIHbO Gepe y4acTb y
3[iliCHEHHI [IpaBOCYyAAA yepes
HapOJHUX 3aciiaTesiB i IPUCAKHUX.

Article 123. Organization and
operation of the public prosecution
bodies of Ukraine shall be defined
by law.

Chapter VIII
JUSTICE

Article 124. Justice in Ukraine shall
be administered exclusively by
courts. Delegation of court’s functions
as well as appropriation of these
functions by other bodies or officials
shall not be permitted.

The jurisdiction of the courts shall
cover all legal relations that arise
in the State.

To be added

Justice shall be administered by
the Constitutional Court of Ukraine
and courts of general jurisdiction.
The people shall directly participate
in the administration of justice
through people's assessors and
jurors.

BuydyeHo

Po3gin VIII

INPABOCYA A
Crarta 124. CyA04YUHCTBO B YKpaiHi
3[IMCHIOETBCA BUKJIOYHO CYLaMHU.
JeneryBanHss ¢yHKLiA cyziB, a

TaKOX NpHUBJIACHEHHA LMX PyHKIiN
IHIIMMU OpraHaM{ 4YM I0CaJOBUMHU
0Cc06aMHU He JJONMyCKaIThCS.

IOpucaukuia cyAiB NOMMPIETHCA
Ha Oy/Jb-gKi cnopu W0A0 NmpaB Ta
0060B'A3KIB 0CcO6HM Ta OyJb-Ke

KpUMiHa/JIbHe 0GBUHYBa4YeHHS
npotu Hei. Y mnepea6adyeHUx
3aKOHOM BUNAAKAX cyau

pO3rasAalTh TAKOXK iHIII cipaBH.

3aKoHOM MOXe 6yTH
nepeaoadyeHun 00OB’I3KOBUH
AOCYyAOBUH NnopAJ0K

BperyJiloBaHHA CIOpYy.
Buiy4dyeHo
Hapop 6e3nocepesHbo 6epe y4acTb y

3/lilICHEeHHI [IpaBOCY AL 4yepes
HapOJHUX 3acifjaTesiB i IPUCAKHUX.

To be deleted

Chapter VIII
JUSTICE

Article 124. Justice in Ukraine shall
be administered exclusively by
courts. Delegation of court’s functions
as well as appropriation of these
functions by other bodies or officials
shall not be permitted.

The jurisdiction of the courts shall
cover disputes regarding rights
and obligations of a person and
any criminal charge against him or
her.

Courts shall consider also other
matters in cases prescribed by the
law.

Mandatory pre-trial dispute
resolution procedures may be
provided for in the law.

To be deleted

The people shall directly participate
in the administration of justice
through people's assessors and
jurors.



CypoBi pilleHHA yXBaJIOKTbHCA
cysamMm iMeHeM YKpaiHM 1 €
0GOB'SI3KOBUMM [0 BUKOHAaHHA Ha
BCiil TepuTOpii YKpaiHu.

BiacyTHa

Crarra 125. Cucrema cyaiB
3araJibHOI WpUCAUKLii B YkpaiHi
O6yayeEThCS 3a NpUHLIUIAMU
TepUTOpiaJbHOCTI i creriasizariii.

BiacyTHa

HailBUIIUM CyJOBHUM OpPraHoM Yy
cucremi cyais 3ara’ibHoi
wpucauknii € BepxoBHmii Cyp
YkpaiHu.

BUIIUMH  CyJOBUMH
cneniagai3zoBaHUX
BiANIOBiAHI BUIIi CyAM.

opraHamMu
cyaiB €

BigcyTHsa

Decisions shall be rendered by
courts in the name of Ukraine and
shall be legally binding for
enforcement within the entire
territory of Ukraine.

To be added

Article 125. The system of courts of
general jurisdiction in Ukraine shall
be based on the principles of
territoriality and specialization.

To be added

The Supreme Court of Ukraine
shall be the highest judicial body in
the system of courts of general
jurisdiction.

The respective high courts shall be
the highest judicial bodies of
specialized courts.

To be added

BuydyeHo
Ykpaina MoOXKe BU3HATHU
IOPUCAUKILiIO Mi>kHapoaHOro

KpPUMiHa/JIBHOTO CyAy Ha YMOBax,
nepea6adyeHux Pumcbkum
CTaTyTOM MixHapogHoro
KPHUMiHaJ/JIBHOTO CyAy.

CrarTa 125. Cypgoyctpiid B YkpaiHi
OyayeThCs 3a NPUHLIUIIAMHA
TepUTOpiaJIbHOCTI Ta crelianizanii i
BH3HAYAETHCA 3aKOHOM.

Cya, yTBOPIOETBCA i JIKBiJOBY€ETHCA
Ha migcraBi Ta y MNOPAAKY,
BM3HA4Y€HMX 3aKOHOM, IpPOEKT
AKOro BHOCUTH 10 BepxoBHoi Paau
Ykpainu IIpe3sugeHT YKpaiHu 3a
NMPOMNO3UIi€l0 Buinoi paau
NpaBoCyA LS.

HaWBHUIIUM
CyA0yCTPOI0

BepxoBHUH
cyaAoMm 'y
Ykpainu.

Cya €
cucremi

BiagnoBigHO [0 3aKOHY MOXKYTb
AIATH BUILi crienianizoBaHi cyau.

3 MeTo10 3axXHCTy IHpaB i CBOGOJ
oco6u y cdepi ny61ivHO-TIPaBOBUX
BiJJHOCMH JAiOTh aJAMiHiCTpaTUBHI

To be deleted

Ukraine may recognize the
jurisdiction of the International
Criminal Court as provided for by
the Rome Statute of the
International Criminal Court.

Article 125. The judiciary system in
Ukraine shall be based on the
principles of territoriality and
specialization and is defined by the
law.

Court shall be established and
dissolved on the ground and under
the procedure in accordance with
the law, which draft shall be
introduced to the Verkhovna Rada
of Ukraine by the President of
Ukraine on proposal of the High
Council of Justice.

The Supreme Court shall be the
highest court in the system of
judiciary in Ukraine.

The higher specialized courts may
function in accordance with the
law.

Administrative courts shall
function aimed to protect human
rights and freedoms of a person in



BiagnoBigHO [0 3aKoHY AiOTh
anesAniiHi Ta MicueBi cyau.

CTBOpeHHA Ha/I3BUYalHUX Ta
0COGJIMBHUX CY[IiB He J0NYCKA€EThCS.

Crarta 126. HesanexHictp i
HeJOTOPKaHHICTb CyAAiB
rapanTtyioTbcsi  KoHcTHTyniewo i

3aKOHaMM YKpaiHH.

BrniuB Ha cyaAiB y 6y b-aKUH crocio
3a00POHSETHCS.

Cynnsa He Moxe 0OyTu 6e3 3roju
BepxoBHOi Paau Ykpainu
3aTpMMaHU# YM 3aapelITOBAaHUHA 10
BUHECEHHsI 06BHHYBAJbHOTO BUPOKY
CyJloM.

BigcyTHsa
Cyani 06iiiMaloTh nocajau
6e3CTPOKOBO, Kpim cyaniB

KoucturyniiiHoro Cyay Ykpainu ta
CyAniB, sKi MNpU3HA4YalOTbCA Ha
nocajy cyAAi pnepiue.

Cyaasa 3BUIBHAETbCA 3 MNOCagu
OpraHoM, Mo #Horo o6GpaB a6o
NPU3HAYUB, y pasi:

Courts of appeal and local courts
shall function in accordance with
the law.

Establishment of extraordinary and
special courts shall not be permitted.

Article 126. Independence and
inviolability of judges are guaranteed
by the Constitution and the laws of
UKraine.

Any  influence
prohibited.
Judge shall not be detained or
arrested without the consent of the
Verkhovna Rada of Ukraine, until a
guilty verdict is rendered by a court.

on judges is

To be added

Judges shall hold an office for
unlimited term, except judges of
the Constitutional Court of
Ukraine, and judges appointed to
the office of judge for the first time.
A judge shall be dismissed from
office by the body that elected or
appointed him or her in case of:

Cy M.
Buiy4dyeHo

CtBOpeHHA Ha/I3BUYaWHUX
0COOGJIMBUX CY/iB He JOIIYCKAEThCSI.

Ta

CrarTts 126. HesanexHicTb i
HeJI0OTOPKAaHHICTb cyaai
rapaHTylOThbCA.

BB Ha cyaAl0 y 6yab-9KUi criocio
3a00POHSETHCS.
Cynns He Moxe 6yTu 6e3 3roju

Bumoi pasu npaBoCyAAs
3aTpUMaHUi YU YTPUMYBATHUCH Hij,
BapToI0 hile] BUHECEHHA

006BHHYBaJIbHOTO BUPOKY Cy/JO0M, 3a
BUHATKOM 3aTPUMaHHA CyAAl mij
4yac BYMHEHHA abo0 6e3nocepegHbO
Mic/isi BYNHEHHS 3/I0YMHY.

Cyansa He MoOxKe OyTH NPUTATHYTHUH
A0 BiANMOBiJa/ILHOCTI 3a yxBaJjieHe
HUM Cy/Ji0Be pillleHHA, 32 BUHATKOM

BYMHEHHS 3/I04YUHY a6o
AUCHMILTIHAPHOTO MPOCTYIKY.
Cyaasa o6iiiMae nocaay
6e3CTPOKOBO.

IligzcTaBaMu AJiA 3BiJIbHEHHA CyAAi
€:

the sphere of public law.
To be deleted

Establishment of extraordinary and
special courts shall not be permitted.

Article 126. Independence and
inviolability of a judge are
guaranteed.
Any influence on a judge is
prohibited.

Judge shall not be detained or kept
under custody without the consent
of the High Council of Justice until a
guilty verdict is rendered by a court,
except for detention of a judge
caught in flagrante delicto or
immediately after it.

Judge shall not be held liable for
the decision rendered by him or
her, except the cases of committing
a crime or a disciplinary offence.

Judge shall hold an office for
unlimited term.

The grounds to dismiss a judge are
the following:



1) 3akiHYEeHHS CTPOKY, Ha SAKUM
MOro O6paHoO Y4 NPU3HAYEHO;

2) JOCATHEHHS cyanern
IIiCTAecATH ' ATH POKIB;

3) HeMOXK/JIMBOCTi BUKOHYBaTU CBOI
MOBHOBAXKEHHS 3a CTAHOM 3/10POB's;

4) mopylleHHs Cy//el0 BUMOT LI0/0
HECYMiCHOCTI;
5) nopyuieHHs CyAJer0 NPUCATH;

6) HaOpaHHA 3aKOHHOI CHJIH
OGBMHYBaJIbHIM BHPOKOM IOJ0
HbOTO;

7) NPUNUHEHHS horo
rpoMajisiHCTBa;

8) Bu3HaHHA Jioro Ge3BicHO
BiACyTHIM a6o OroJIOLIeHHs
NoMepJInM;

9) mnojaHHA CyAJel0 3adBU IIPO
BiAcTaBKy a6o mOpo 3BiJIbHEHHS 3
Mocajy 3a BJACHUM 6aKaHHSAM;

BiacyTHiit

IloBHOBaXkeHHA cyaai
NPUIMHAKTBLCA y pa3i Horo cMepri.

1) expiration of the term for which
he or she was elected or appointed;
2) the judge's attainment of the
age of sixty-five;

3) inability to exercise his or her
powers for health reasons;

4) violation by a judge of
incompatibility requirements;
5) breach of oath by the judge;

6) taking effect of a guilty verdict
against him or her;

7) termination of his or her
citizenship;

8) recognition that he or she is
missing, or declaring that he or she
is dead;

9) submission by a judge of a
statement of resignation or of
voluntary dismissal from office;

To be added

The powers of a judge shall be
terminated in case of his or her

Buiy4deHo

BuydyeHo

1) HeCHpPOMOXHICTb BHKOHYBAaTHU
CBOI TNOBHOBa)XXeHHd 3a CTaHOM
3/l10pOB’s;

2) mopyuieHHsI Cy/Jlel0 BUMOT 111010
HEeCYMiCHOCTI;

3) BYUHEHHHA cyAnero
AUCHMIIIHAPHOTO NPOCTYIKY,
rpyoe 4 CHCTeMaTU4YHe

HeXTyBaHHA CBOIMU OGOB’A3KaMHU -
0 € HeCyMiCHMM 3i cTraTycoM
cyaai a6o BUSBWIO WHOro SABHY
HeBianoBigHIicTb 3a¥iMaHil mocaaj;

BusydyeHo

BuiydyeHo

BusyyeHo

4) mnojaHHA CyAjel 3asgBUA MpoO
BiicTaBKy a6o mnpo 3BiJbHEHHS 3
I0Ca Ay 3a BJJACHUM OaXKaHHSIM;

5) HeHagaHHA CcyAAel0 3rogud Ha
nepeBeileHHs] MOro 3 OJHOrO CyAy
A0 iHWoro y pasi JikBiganii 4u
peopraHisauii cyay, B AKOMy CyAas
oGiliMma€ mocapay.

MMigcraBamu  Aja
NOBHOBAa>KeHb CYAAi €:

NPpUIIAHEHHA

To be deleted

To be deleted

1) inability to exercise his or her
powers for health reasons;

2) violation by a judge of
incompatibility requirements;

3) commission by a judge of a
disciplinary offence, flagrant or
permanent disregard of his or her
duties to be incompatible with the
status of judge or apparent non-
conformity with being in the office;

To be deleted

To be deleted

To be deleted

4) submission by a judge of statement
of resignation or of voluntary
dismissal from office;

5) refusal of a judge to be removed
from one court to another in case
the court in which a judge holds
the office is to be dissolved or
reorganized.

The grounds to terminate the
powers of a judge are the



BiacyTHiit

BiacyTHin

BiacyTHiit

BiacyTHin
BiacyTHiit

JepxaBa  3abe3neuyye  0OCOOUCTY
6e3MneKy Cy/JIiB Ta iXHiX ciMel.

CraTTa 127. IIpaBocyaasa
3ilicHIOI0Th mpodeciiiHi cyaai Ta, y
BU3HAUYE€HHUX 3aKOHOM BHIMAJKaX,
Hapo/Hi 3acifaTei i MpUCAXKHI.

IIpodeciiini cyani He MOXyThb
HaJieXKaTH [0 MOJIITUYHUX MapTid Ta
npodcrmiysiok, 6paTH y4acTb y Oy/b-
AKid MNOJIITUYHIN AisIbHOCTI, MaTH

npeJcTaBHULbKUH MaH/aT,
o6iliMaTu Oy/Jb-fIKi iHIII omJauyyBaHi
N0Caiy, BUKOHYBAaTH 1130114%

omJladyBaHy po60Ty, KpIiM HayKOBOi,
BUKJIQZlAaLIbKOI Ta TBOPYOI.

Ha nmocagy cypai moxe
peKOMeH/0BaHHU I

oyTH

death.
To be added

To be added

To be added

To be added
To be added

The State shall ensure the personal
security of judges and their families.

Article 127. Justice shall be
administered by professional judges
and, by people’s assessors and jurors
as prescribed by law.

Professional judges shall not
belong to political parties and trade
unions, take part in any political

activity, hold a representative
mandate, occupy any other paid
office, and perform other

remunerated work except scholarly,
teaching and creative activity.

A citizen of Ukraine, not younger than
the age of twenty-five, who has a
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1) JOCATHEHHA CyAAen
IIiCTAECATH ' SITH POKIB;
2) mNpUNMHEHHA TPOMaAAHCTBA

Ykpaiim a6o HaAOYTTd CyAJelo
rpoMajsHCTBA iHIIOI AepXKaBy;
3) HaGpaHHA CWIM PillIEHHAM CYAy

npo BHU3HAHHA CyAAi OGe3BicHO
BiACyTHIM a6o OroJioleHHs
NnoMepJiuM, BU3HAHHS
HeJie3gaTHUM a60 OOMeXKeHOo
Ji€3JaTHUM;

4) cMepTi cyaai;

5) HaGpaHHA CHJIH

O0GBMHYBaJIbHUM BHPOKOM IOA0
HbOTO 32 BYNHEHHS HUM 3JI0YMHY.
JepxkaBa  3abe3nedyye  0COOUCTY
6e3MneKy CyIiB Ta ixHiX ciMei.

CrarTa 127. Cy 0UMHCTBO
3/JIiICHIOIOTH CYAAi Ta, Yy BUSHAYEHUX
3aKOHOM BUNAJKAX, HapoJHI

3acigareJi i NpUCSXKHI.

Cyaasas He MOXe HajlexaTd [0
noJiTHYHUX napTid i npodcninok,
6paTtu y4acThb y Oyb-SKil
MOJIITUYHIH OisiIbHOCTI, MaTHU
npeJCTaBHULIbKUN MaHJar,
ob6iliMaTu Oy/[b-fKi iHIII OIJaYyyBaHi
nocajy, BUKOHYBaTH iHIy
OIJIa4yBaHy pob6ory, OKpiM
HayKOBOI, BUKJIaJallbKOi Y4 TBOPYOI.
Ha nmocagy cyaai Moxe O6yTH
NpU3HAYEeHUH rpoMaJiIiHUH

following:

1) the judge’s attainment of the age
of sixty-five;

2) termination of UKraine’s
citizenship or acquiring by a judge
citizenship of another state;

3) taking effect of a court decision
on recognition or declaration of a
judge missing or dead, or on
recognition of a judge to be legally
incapable or partially legally
incapable;

4) death of a judge;

5) taking effect of a guilty verdict
against him or her for committing
a crime.

The State shall ensure the personal
security of judges and their families.

Article 127. Justice shall be
administered by judges and, by
people’s assessors and jurors as
prescribed by law.

Judge shall not belong to political
parties and trade unions, take part in
any political activity, hold a
representative mandate, occupy any
other paid office, and perform other
remunerated work except scholarly,
teaching or creative activity.

A citizen of Ukraine, not younger than
the age of thirty and not older than



KBasliQpikauiifHOW KoMici€w cyaaiB
rpoMajsiHUH YKpaiHY, He MOJIOA NN
ABAJUATH I'ATH POKIiB, SAKUH Mae€
BULIY KOPUAUYHY OCBITYy 1 CTax
po6oTH y rajnysi nmpaBa He MeHII SAK
TPM POKM, NPOXKUBAE B YKpaiHi He
MEeHII K JeCATb POKIiB Ta BOJIOAIE
Jlep>KaBHOI0 MOBOIO.

Cyaaamm choeniaaizoBaHuX CyAiB
MOXKYTh OyTH 0CO0H, SKi MalwThb
daxoBy miArOTOBKY 3 NMUTaHb
wpucauknii nux cyais. i cyaai
BiANpaB/IASI0OTh HNpaBOCYAAs JIMIIE
y CKJIaJi KoJ1eriil cyaaiB.
JoaaTKoBi BUMOrM A0 OKpeMHX
KaTeropiii cyajiB IIoJ0 CTaxy,
Biky Ta ix mnpodeciiHoro piBHA
BCTAaHOBJIIIOTbHCSA 3AKOHOM.

3axuct mnpodeciiiHux iHTepeciB
CyAAIB 3JiMCHIOETBCA B NOPAJKY,
BCTAaHOBJIEHOMY 3aKOHOM.

Crarta 128. Ilepiue npusHaYeHHS
Ha mnocaay npodeciiiHoro cyaai
CTPOKOM Ha m’'STh pOKiB
3aiMCHIOETHCA IIpe3uaeHTOM
Ykpainu. Bci iHm cyani, Kpim
cyaaie  KoHcrutyuniiiHoro Cyay
Ykpainu, o6upaoTbcsi BepxoBHOI0
Pagow YKpaiHu 06e3CTPOKOBO, B

higher legal education and has work
experience in the sphere of law for no
less than three years, has resided in
Ukraine for no less than ten years and
has command of the state language,
may be recommended to the office
of a judge by the Qualification
Commission of Judges.

Persons with professional training
in issues of jurisdiction of
specialized courts may be judges of
these courts. These judges
administer justice only as
members of a panel of judges.

Additional requirements for
certain categories of judges in
terms of experience, age and their

professional level shall be
prescribed by law.
Protection of judges’ professional
interests shall be exercised
according to the procedure
prescribed by law.

Article 128. The first appointment
of a professional judge to office for
a five-year term shall be made by
the President of Ukraine. All other
judges, except the judges of the
Constitutional Court of Ukraine,
are elected by the Verkhovna Rada
of Ukraine for unlimited term
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Ykpainy, He MOJIOALIUKA TPUALATH
Ta He CTApIIMH IIiCTAECATH I'SITH
POKiB, SIKMIl Ma€ BHUILY OPUAUYHY
OCBITY i cTaxk po60TH y rayny3i mpasa
IHOHaMMeHIe n'smo POKiB,
NpPOXUBAE B YKpaiHi IiOHaliMeHIIe
JlecsITh POKIB Ta BOJIOJIE Aep>KaBHOIO
MOBOI0. 3aKOHOM MOXYTb OyTH

nepeja6adeHi A0JaTKOBI BHUMOruU
AJIA NPpU3HAYECHHA Ha mocaay
CyAAi.

Jis cyaniB cneniasnizoBaHUX CyAiB
BiIIOBIAHO A0 3aKOHY MOXYTb
OyTU BCTAHOBJIEHI iHIII BUMOTH
L1010 OCBITH Ta CTa)Ky pOGOTH.

BuiydyeHo

BusiydyeHo

Crarta 128. Cyaais npusHaya€e Ha
nocagu IIpe3ugeHT YKpaiHu 3a
NOJaHHAM Buioi pagu
NpPaBoOCyAAA B NOPAJKY,
BCTAaHOBJIECHOMY 3aKOHOM.

sixty five, who has a higher legal
education and has work experience in
the sphere of law for no less than five
years, has resided in Ukraine for no
less than ten years and has command
of the state language, may be
appointed to the office of a judge.
Additional requirements to be
appointed to the office of a judge
may be provided for in the law.

As for judges of specialized courts,
other requirements with regard to
education and work experience
may be provided for in the law.

To be deleted

To be deleted

Article 128. Judges shall be
appointed by the President of
Ukraine on submission of the High
Council of Justice due to the
procedure prescribed by law.



NOPAAKY,
3aKOHOM.

BCTAHOBJIECHOMY

BigcyTHsa

['onoBa BepxoBHoro Cyny Ykpainu
00HpaEThCs Ha nocaay Ta
3BIJIBHAETBCA 3 TMOCAJU ILIJIAXOM
TAaEMHOTO ToJIoCyBaHHA [lieHyMoM
BepxoBHoro Cyny YkpaiHu B
NOPAAKY, BCTAHOBJIEHOMY 3aKOHOM.

CratTta 129. Cyaai npu 37iicHeHHI
NnpaBoOCyA s He3aJIeXKHi i
NiJKOPSIOTHCA JIMIIEe 3aKOHY.

CyZlOYMHCTBO NpOBAaAMUTBCA CYAJel0
O0ZTHOOCOOOBO, KOJIETIEID CyAAiB YU
CYZIOM NPUCTKHUX.
OCHOBHMMHM 3acajlaMy CyJOYHUHCTBA
€:

BiacyTHsa
1) 3aKOHHICTB;
2) piBHIiCTB ycix y4YacHHUKIB Cy/0BOTO
npolecy nepej 3aKOHOM i CyZioM;
3) 3abe3nevyeHHs I0Be/IEHOCTi BUHUY;
4) 3Mara/ibHiCTb CTOpPiH Ta cBO60AA B
HaJlaHHI HUMHM CyZly CBOIX JJOKa3iB iy

J0BeJleHHI nepez CyZ0M ix
NepeKOHIUBOCTI;
5) NiATpUMaHHA JlepKaBHOTO

06BHMHYBayeHH B Cy/li IPOKYPOPOM;

according to the
established by law.

procedure

To be added

The Chairman of the Supreme Court
of Ukraine shall be elected to office
and dismissed from office at the
Plenary Sitting of the Supreme Court
of Ukraine by secret ballot, due to
the procedure prescribed by law.

Article 129. While administering
justice, judges shall be
independent and are subject only
to the law.

Justice shall be administered by a
single judge, by a panel of judges, or
by juries.

The main principles of justice are:

To be added
1) legality;
2) equality of all participants in a trial
before the law and the court;
3) ensuring the guilt to be proved;
4) adversarial procedure and
freedom of the parties to present
their evidence to the court and to
prove the weight of evidence before
the court;
5) exercising prosecution by the
public prosecutor in court on behalf
of the State;
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I[IpusHayeHHA CyAAiB Ha nOocCagu
3AIMCHIOETBHCA 3a KOHKYPCOM, KpiM
BUMNAJKIiB, nepeA6ayeHNX 3aKOHOM.
['os10Ba BepxoBHoOro Cyny
06UpaAETHCA Ha nocajay Ta
3BIJIBHAETBCA 3 [MOCAAU LIJISIXOM
TAaEMHOIr0 TroJiocyBaHHA [lneHyMoMm
BepxoBHoro Cyay B HOpALKY,
BCTAHOBJIEHOMY 3aKOHOM.

CtratTa 129. Cyaad npu 34iCHeHHI
CYyJOYMHCTBA € He3a/JIeXKHHUM Ta
Kepy€EThCsSI BEPXOBEHCTBOM IpaBa.

Cy[04YMHCTBO NPOBAaJUTLCA CYAJeEI0
OZTHOOCOOOBO, KOJIETIEID CYAAIB YU
CYZIOM MTPUCSTKHHUX.
OcHOBHUMM 3acajilaMU CyJO04YHMHCTBA
€:
1) BepXOBeHCTBO NPaBa;

BuiyyeHo
2) piBHICTB ycix y4acHHUKIB Cy0BOTO
npolecy nepeji 3aKOHOM i cyioM;
3) 3abe3nevyeHHs A0BEAEHOCTI BUHH;
4) 3MarasibHiCTb CTOpPiH Ta cBO60OAA B
Ha/laHHI HUMU CyZy CBOIX J0Ka3iB iy

JOBeleHHI nepef CyZ,0M ix
NepPEeKOHIUBOCTI;
5) niITpPUMaHHA JlepKaBHOTO

06BUHYBa4YeHHS B Cy/li IPOKYPOPOM;

Judges shall be appointed on
competition basis, except the cases
provided for in the law.

The Chairman of the Supreme Court
shall be elected to office and
dismissed from office at the Plenary
Sitting of the Supreme Court by secret
ballot, due to the procedure
prescribed by law.

Article 129. While administering
justice, a judge shall be
independent and governed by the
rule of law.

Justice shall be administered by a
single judge, by a panel of judges, or
by juries.

The main principles of justice are:

1) the rule of law;

To be deleted
2) equality of all participants in a trial
before the law and the court;
3) ensuring the guilt to be proved;
4) adversarial procedure and
freedom of the parties to present
their evidence to the court and to
prove the weight of evidence before
the court;
5) exercising prosecution by the
public prosecutor in court on behalf
of the State;



6) 3abe3nedyeHHs] OOBUHYyBaYeHOMY
NpaBa Ha 3aXHUCT;

7) TJIacHICTb CyZOBOro NpoLecy Ta
Horo noBHe QiKCyBaHHS TEXHIYHUMU
3acobaMu;

8) 3abe3neveHHs anejsLiiHOTO Ta
KacalilHOTo oCKap)KeHHs pilieHHs
cyay, Kpim BUNAJKIB,
BCTaHOBJICHHX 3aKOHOM;

9) 060B’I3KOBICTh pillleHb CyAy.

3aKOHOM MOXYTb OYyTH BU3HA4YeHIi
TAaKOX IHIII 3acaju CyJO4YMHCTBA B
cyaax OKpeMHuXx Cy0OBUX
HPUCAUKIIIN.

3a HemoBary Ao Cyay i cyani BUHHI
0CO6HY NMPUTATATHCA [0 IOPULUYHOI
BiJMIOBIJA/IBHOCTI.

BiacyTHa

BiacyTHsa

BigcyTHsa

Crarra 130. [lep:kaBa 3abe3mneuye
diHaHCYBaHHS Ta HaJieXXHI yMOBHU
Jas  GyHKUIiOHYBaHHA  CyAiB i
JigabHOCTI cypfniB. ¥V Jlep:xaBHOMY

6) ensuring to an accused the right to
defence;

7) openness of a trial and its complete
recording by technical means;

8) ensuring complaint from of a court
decision by appeal and cassation,
except in cases prescribed by law;

9) the legally binding nature of a
court decision.

Other principles of justice in courts
of specific judicial jurisdiction can
also be determined by law.

Persons found guilty of contempt of

court or against a judge shall be held
legally liable.

To be added

To be added

To be added

Article 130. The State shall ensure
funding and proper conditions for the
operation of courts and the activity of
judges.  Expenditures for the
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6) 3abe3nevyeHHs] OOBUHYBaYeHOMY
IpaBa Ha 3aXUCT;

7) TJacHICTb CyJOBOTO Ipolecy Ta
Hioro noBHe QiKCyBaHHS TEXHIYHUMH
3acobaMu;

8) 3a6e3ne4eHHs OCKAPAHCEHHS
cyd08020 piweHHs y eunadkax i 6
NOpsA0KY, 6U3HAYEHUX 3AKOHOM;

9) 0060B’SI3KOBICTb
pilleHHS.

3aKOHOM MOXYTb OYyTH BU3HaYeHi
TaKOX IHILI 3aca/iy CyLOYUHCTBA.

Cyao0BOro

3a HemoBary Ao cyay i cynni BUHHI
0CO0U MPUTATATHCA A0 IOPUAUIHOI
BiIMTOBI1aJIBHOCTI.

Crarra 129-1. Cya yxBajawe
pilleHHa iMmeHeM YkpaiHu. CysoBe
pilleHHA € O0GOB'AA3KOBUM [0
BUKOHAHHS.

JepxxaBa 3a6e3nedyye BMKOHAHHA
Cy[0BOroO pillleHHs1 Y BUSHAYE€HOMY
3aKOHOM NOPSAKY.

KoHTpoub 3a BUKOHAaHHAM
Cy/LOBOro pillleHHA 3/iliICHIOE Cy .

Cratrta 130. /lep>xaBa 3abe3mneyvye
¢diHaHCYyBaHHS Ta HaJIeXXHI YMOBHU
aas  OyHKIioOHyBaHHA  cyAiB i
AisgnbHOCTI cyaaiB. Y J[epxxaBHOMY

6) ensuring to an accused the right to
defence;

7) openness of a trial and its complete
recording by technical means;

8) ensuring a court decision to be
challenged in cases and under the
procedure prescribed by law;

9) the legally binding nature of a
court decision.

Other principles of justice can be
determined by law.

Persons found guilty of contempt of
court or against a judge shall be held
legally liable.

Article 129-1. A court shall render
the decision in the name of
Ukraine. The court decision shall
be legally binding and is to be
enforced.

The State ensures that a court
decision is enforced due to the
procedure prescribed by law.

The court shall supervise the
enforcement of the court decision.

Article 130. The State shall ensure
funding and proper conditions for the
operation of courts and the activity of
judges.  Expenditures for the



OI0/3KeTi
BH3HAYalOThCS
YTPUMaHHS CYIiB.

Ykpainu
BUJIaTKHU

OKpeMOo
Ha

BiacyTHsa

BiacyTHa

Crarra 131. B Ykpaini gie Buma
pajga woctunii, 40 BigjaHHA AKOI
HaJIEXKUTh:

1) BHeCceHHd TMNOAAHHA  MpoO
Npu3Ha4YeHHA CYAAIB Ha MNOCagu
a60 npo 3BiJIbHEeHHA iX 3 MOCaA;

2) NpUMUAHATTA pilleHHS CTOCOBHO

MOpyIIEHHS CyAAsMU i
NPOKypopaMu BHUMOT 110/10
HEeCYMIiCHOCTI;

3) 3ailicHeHHS AMCIMILUIIHAPHOTO
NPOBaJ)KeHHsI CTOCOBHO CyAJiB

BepxoBHoro Cyay Ykpainu i cyanis
BUIMX CIelia/lli3oBaHUX CYAiB Ta
poO3rJisih, CKapr Ha pilleHHs 0Opo
NPUTATHEHHS A0 JAUCHUILIIHAPHOI

maintenance of courts shall be
allocated separately in the State
Budget of Ukraine.

To be added

To be added

Article 131. The High Council of
Justice shall function in Ukraine
and have the following
competences:

1) submitting proposals on the
appointment of judges to office or
on their dismissal from office;

2) adopting decisions on the
violation by judges and prosecutors
of the incompatibility requirements;

3) conducting disciplinary
proceedings in regard to judges of
the Supreme Court of Ukraine and
judges of high specialised courts,
and reviewing complaints over
decisions on imposing disciplinary

14

610KeTi Ykpainu OKpeMo
BU3HAYaIOThC BUJIATKU Ha
yTPUMaHHSI Cy/JiB 3 ypaxyBaHHSAM
Npono3uIliid BiANOBiAHOro opraHy

CHCTEMHU NpaBoCyA A, AKUHA
BH3HA4Y€HMI1 3aKOHOM.

Po3mip BUHaropoau cyani
BCTAaHOBJIOETbCA 3aKOHOM IMpoO
CyA0yCTpil.

Crarra 130-1. Jaa  3axucry

npodeciiiHux iHTepeciB cyagiB Ta

peryJjiloBaHHA NUTaHb
BHYTPIIIHbOI opraHisaniiiHoi
AiJIBHOCTI cyZiB BignoBigHO [0
3aKOHY i€ CyAAiBCbKe
CaMOBpsAAYBaHHS.

Cratrta 131. B YkpaiHi gie Buma
paja npaBocyAJs, AKa:

1) BHOCUTBD NOJAAHHA
NpU3Ha4YeHHs CyAAi Ha mocajay;

npo

2) yXBajJWE€ piuleHH ~ IEOAO0
[OpYLIEHHSA cyAjero 4
npoKypopom BUMOT 1010
HeCyMIiCHOCTI;

3) pos3riisja€ cKapru Ha pimeHHs
BiANIOBiAHOTO opraHy npo
NPUTATHEHHA A0 AUCHUILIIHAPHOIL
BiANOBiga/IbHOCTI cyani qu
npokypopa;

maintenance of courts shall be
allocated separately in the State
Budget of Ukraine, taking into
account proposals of the relevant
authority in the judiciary system
defined by the law.

Remuneration of judges shall be
defined by the law on judiciary.

Article 130-1. Judicial self-
governance shall operate pursuant
to the law protecting professional
interests of judges and regulating
internal organizational activity of
the courts.

Article 131. In Ukraine, the High
Council of Justice shall function
having powers:

1) to present submission for the
appointment of a judge to office;

2) to decide on the violation by a
judge or a prosecutor of the
incompatibility requirements;

3) to review complaints as regards
decisions of the relevant body
imposing disciplinary liability on a
judge or a prosecutor;



BianmoBiga/IbHOCTI CyaniB
anesAiMHUX TAa MicLeBUX CyAIB, a
TaKO0>K IPOKYpPOPiB.

BigcyTHsa

BigcyTHsa

BiacyTHsa

BiacyTHsa

BiacyTHa

BiacyTHa

Buima paja octunii cKiaagaerbed 3
ABaauATH 4wieHiB. BepxosHa Paja
Ykpainyu, IIpesuaeHT YKpaiHy,
3'i3g cyaniB  Ykpainu, 3'i3j
aJABOKAaTiB Ykpainu, 3'i34
npejacTaBHUKIB OPUAUYHHUX
BUIMX HaBYa/IbHUX 3aK/JaJiB Ta
HAayKOBHMX YCTaHOB HNPU3HAYAKThb
A0 Bumoi paau wctuuii mo Tpu
4/IeHH, a BCeyKpaiHCbKa
KOHpepeHIia npaniBHUKIB
NPOKypaTypH - ABOX YWieHiB Buioi
paju I0CTUILII.

liability on judges of courts of
appeal and local courts, as well as
of prosecutors.

To be added

To be added

To be added

To be added

To be added

To be added

The High Council of Justice shall
consist of twenty members. The
Verkhovna Rada of UKkraine, the
President of Ukraine, the Congress
of Judges of Ukraine, the Congress
of Advocates of Ukraine, and the
Congress of Representatives of
Higher Legal Educational
Establishments and  Scientific
Institutions, each appoint three
members to the High Council of
Justice, and the All-UKrainian
Conference of Employees of the
Public  Prosecution two
members of the High Council of
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4) YXBAJIIOE pilmeHHsA npo
3BiJIbHEHHs CyAJi 3 mocaju;
5) YXBaJIOE  pilleHHA  Wpo

NPUIMHEeHHs MOBHOBAXKeHb CYAJi;
6) Hajae 3roay Ha 3aTpUMaHHS
CyAAl 4Y4d yTpUMMaHHA WOro mij
BapTOIO;

7) YXBAJIIOE pilieHHs npo
TUMYacoBe BiACTOPOHEHHA CyAAi
BiJ 3J1ACHEHHS CyJOYUHCTBA;

8) BKUBAE 3axojaiB 00
3a6e3ne4YeHHA He3aJIeKHOCTI
CyAAi;

9) 3aiiicHI0€ iHIII MOBHOBAaXXeHH,
BU3HaveHi Hiew KoHcTuTyniew Tta
3aKOHaMM YKpaiHu.

Buma paja npaBoCyAas
CKJIaJA€ThCA 3 JABAALUATH OJHOrO0
4YjieHa, 3 AKHUX: AecATbOX 4YJEHiB
o6upae 3’i3g cyaaiB YkpaiHu 3
4yucaa CyAaAiB 4YM CYyAdiB Yy
BijcTaBuj; JABOX YyjIeHiB -
npusHa4yae IlpesuaeHT YKpaiHu;
ABOX 4JeHIiB - o6upae BepxoBHa
Paga YkpaiHv; JABOX 4YJIeHIiB -
o6upae 3'i3J, aJABOKATiB YKpaiHu;
ABOX 4/IeHiB - o6upae
BCeyKpaiHCbKa KoHdepeHLis
NMPOKYPOPiB; ABOX YiIEHIB - 06Mpac
3'i3], mpeACTaBHUKIB HPUAUYHHX
BMIIUX HaBYaJbHUX 3aKJajiB Ta

4) to decide on dismissal of a judge
from office;

5) to decide on termination the
powers of a judge;

6) to grant consent for detention of
a judge and taking him or her into
custody;

7) to decide on temporal
withdrawal the powers of a judge
to administer justice;

8) to take measures to ensure
independence of a judge;

9) to exercise other powers
defined by the Constitution and the
laws of Ukraine.

The High Council of Justice shall
consist of twenty one members:
ten of them shall be elected by the
Congress of Judges of Ukraine
among judges or retired judges;
two of them shall be appointed by
the President of Ukraine; two of
them shall be elected by the
Verkhovna Rada of Ukraine; two of
them shall be elected by the
Congress of Advocates of Ukraine;
two of them shall be elected by the
All-Ukrainian Conference of Public
Prosecutors; two of them shall be
elected by the Congress of



BiacyTHa

BiacyTHa

BiacyTHa

BiacyTHsa

Justice.

To be added

To be added

To be added

To be added
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HAyKOBHUX YCTAaHOB 3 YHCJIA
HAyKoOBLIB y raJjysi mnpasa.

IMMopsagok o6GpaHHA Ta
Nnpu3HaYeHHsA 4WieHiB Bumoi paau
npaBoCyA s BU3HAYAEThCA
3aKOHOM.

T'os1oBa BepxoBHoro Cyay BXOAUTH
A0 CKJIafy Buinoi paau
NpaBoOCyA A 3a N0CAL010.

CTPOK NOBHOBa:XeHb OOPAaHHUX YM
NpU3HAYeHUX 4ieHiB Bumoi paau
NpaBoOCyAAA CTAaHOBUTb 4YOTHPHU
poxku. Oana i Ta cama oco6a He
MO)Ke o0O6iliMaTH 1mNocajy 4YieHa
Bumoi paau mnpasocyaasa JABa
CTPOKHY NOCHiJIb.

YsieH Buioi pagu nmpaBocyajs He
MOXKe HaJIeXaTH A0 IMOJITUYHHUX
maprii i npodcnisiok, O6partu
y4yacTb y OyAb-AKid NOJITUYHIA

Ais1TbHOCTI, MaTH
npeacTaBHULbKUIA MaH/JarT,
oGiltMaTH Oy Ab-AKi iHIi

onsiayyBaHi nocagu (kpim l'osioBu
BepxoBHoro Cyay, sikuii BXOAUTDb
bi (1] CKJIafly Buioi paau

npaBoCyA s 3a Mocazo0m),
BUKOHYBaTH iHIIy oOIUIa4YyBaHY
pob6orTy, OKpiMm HAyKOBOI,

BMKJIaJAlbKOI Y4 TBOPYOI.

Bumorn a0 4wieHiB Bumoi paau
npaBoOCyA s BCTAHOBJIIOIOTHCA
3aKOHOM.

Representatives of Law Schools
and Law Academic Institutions
among law scholars. The
procedure for election and
appointment of members of the
High Council of Justice shall be
prescribed by law.

The Chairman of the Supreme
Court shall be a member of the
High Council of Justice ex officio.
Term of the office for elected or
appointed members of the High
Council of Justice shall be four
years. The same person can not
hold the office for two consecutive
terms.

A member of the High Council of
Justice shall not belong to political
parties and trade unions, take part
in any political activity, hold a
representative mandate, occupy
any other paid office (except for
the Chairman of the Supreme
Court, who is a member of the
High Council of Justice ex officio)
and perform other remunerated
work except scholarly, teaching or
creative activity.

Requirements to be elected or
appointed a member of the High
Council of Justice shall be
prescribed by law.



Jo cxkimaay Bumoi paau wcrunii

BX0JATh 3a mnocajow ToJsioBa
BepxoBHOrO Cyay Ykpainy,
MiHicTp OCTHLI Ykpainmy,

l'eHepa/JbHMI NPOKYPOPp YKpaiHH.

BiacyTHa

BiacyTHa

BigcyTHsa

The Chairman of the Supreme
Court of Ukraine, the Minister of
Justice of UKkraine and the
Prosecutor General of UKraine
shall be members of the High
Council of Justice ex officio.

To be added

To be added

To be added
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BuiydyeHo

Buma pajga npaBocyaasi HaGyBae
NMOBHOBa)K€Hb 3a YMOBHU OOGpaHHA

Ta/a6o NpU3HaAYEeHHA
IOHaliMeHle  I'ATHAAUATH il
4jeHiB, cepej AKHMX OULIBLIICTB

CTAHOBJIATD CyAAi.

BiagnoBigHO [0 3aKOHY B cUCTeMi
NpPaBoOCYyAJsl YTBOPIOIOThCA OpPraHu
Ta YCTAaHOBM /[Jis1 3abe3ne4yeHHS

A00OpYy cyAAiB, npokKypopis, ix
npodgeciiiHoi MiArOTOBKH,
OL[iHIOBAaHHA, PpoO3IJSAy COpaB
1L0/10 ix AUCHUITIHAPHOI

BignoBiganbHOCTI, piHAHCOBOrO Ta
opraHisaniiiHoro 3a6e3ne4YeHHA

CyAiB.

Crarta 131-1. B Ykpaiui jie
NPOKypaTypa, AKa 3/ iiCHIOE:
1) nmigTpuMaHHA [ ep:KaBHOTro

OGBUHYBaY€eHHH B CyJi;
2) opraxisauni i nDpouecyajbHe

KepiBHHLTBO AOCYAO0BUM
pO3C/IiAyBaHHSM, BUPpIiLIEeHHA
BiJANIOBIAHO [0 3aKOHy IHIIUX

NUTAHb MiJ, 4Yac KpPHMMiHAJIBLHOIO
NPOBA/>KEeHHH], Harsg, 3a
HErJIaCHOW JisVIbHICTIO Oprasis
NpPaBONOPSAKY;

To be deleted

The High Council of Justice shall be
authoritative as if not less than
fifteen its members the majority of
which being judges are elected
and/or appointed.

In the system of the judiciary,
according to the law there shall be
established bodies and institutions
which provide selection of judges,
prosecutors, their professional
training, assessment, consider
disciplinary liability cases, provide
financial and organizational
support for the courts.

Article 131-1. In Ukraine, public
prosecutor’s office shall function
with the powers of:

1) public prosecution in the court;

2) organizing and procedurally
directing during pre-trial
investigation, deciding other
matters in criminal proceedings in
accordance with the law,
supervising undercover operations
of law enforcement agencies;



BigcyTHsa

To be added
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3) nOnOpeACTaBHULTBO iHTepeciB
JepXaBM B CyJi y BHMKJIWYHHUX

BHNaJKax i B NopAJKY,
BH3Ha4YeHMX 3aKOHOM.

Opranisanis Ta NopsiA0K
AiAIbHOCTI NpoOKypaTypu

BHU3HAYAKTHCA 3AaKOHOM.

IIpokypaTypy YKpaiHHU 040JI10€
l'eHepaZlbHMHA NPOKypoOp, AKOro
NpU3HA4Ya€ Ha NMOCcajy Ta 3BiJIbHAE
3 mocagM 3a 3rojor BepxosHoi

Paau Ykpainu IIlpesupaeHT
Ykpainu.

CTpokK NIOBHOBaXKe€Hb
T'eHepa/JIbHOTO NpoKypopa

CTAaHOBUTH WicTh pokKiB. OaHa i Ta
caMa o0co6a He MOXKe O06iliMaTH
nocaay leHepasbHOro NMpoKypopa
JABa CTPOKHM IOCHiJIb.

JocTpokoBe 3BiJIbHEHHA 3 MOCAJAM
T'eHepa/JbHOTO npoKypopa
3/IiiICHIOEThCA BUKJ/IIOYHO y
BUNAJKaX i 3 mijcraB, BU3HAYE€HUX
3aKOHOM.

Crarta 131-2. /[aa HajaaHHA
npod¢eciiiHOi NpaBHUYOi JONOMOTHA
B YKpaiHi Ai€ aagBoKaTypa.
HesanexHicTb aJIBOKaTypH
rapaHTy€ThC.

3acaam opranizanii i AisgIbHOCTI
aJBOKaTypu Ta 3/iliCHEeHHs
aJBOKaTCbKOI Jis1IIbHOCTI B

3) representing interests of the
State in the court in exceptional
cases and under procedure
prescribed by law.

Organization and functioning of
the public prosecutor’s office shall
be determined by law.

Public prosecutor’s office shall be
chaired by the Prosecutor General
who shall be appointed and
dismissed by the President of
Ukraine on the consent of the
Verkhovna Rada of Ukraine.

The term of the office of the
Prosecutor General shall be six
years. The same person can not
hold the post of the Prosecutor
General for two consecutive terms.

The Prosecutor General shall be
early dismissed from his or her
office exclusively in cases and on
grounds prescribed by law.

Article 131-2. In Ukraine, the bar is
functioning to provide professional
legal assistance.

The independence of the bar is
guaranteed.

The basics of organization and
functioning of the bar and
advocates’ activities in Ukraine



Pozpin X
ABTOHOMHA PECIIYBJIIKA KPUM

CtaTtTsa 136.

IIpaBocyaaa B ABTOHOMHIH
Pecny6uini Kpum 3jilicHIOETBCA
Cy/iaMH, IO HaJieXaTb A0 €JUHOI
CHCTEeMM Cy/iB YKpaiHu.

Po3aina XII
KOHCTUTYLIMHUM CYJI YKPATHU

Crarta 147. Kouncrutyuiinuin Cyp,
YkpaiHU € €AUHHUM OpPraHoM
KOHCTUTYLiliHOI KWOpUCAMKLII B
YkpaiHi.

Chapter X
AUTONOMOUS REPUBLIC OF
CRIMEA
Article 136.

In the Autonomous Republic of
Crimea, justice shall be administered
by courts that belong to the unified
system of courts of Ukraine.

Chapter XII
CONSTITUTIONAL COURT OF
UKRAINE

Article 147. The Constitutional Court
of Ukraine shall be the sole body of
constitutional  jurisdiction in
Ukraine.
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YKpaiHi BU3Ha4alThCA 3aKOHOM.
Bukio4yHo ajaBokKaT  3JiHCHIOE
NpeACTaBHULTBO B CyAi, a TaKOX
3aXMCT BiJi 0GBUHYBa4YeHHS.

Oco61uBOCTI NpeACTaBHULTBA B
CyAil MaJIOJIITHIX Ta HEMOBHOJIITHIX
0Ci6, a TakKoxk 0ci0, aKki BH3HaHI
CyioM HeJi€34aTHUMU 44U
Aie3gaTHICTD SKUX OOMe)XeHa,
BM3HAYalTbhCA 3AKOHOM.

Pozgin X
ABTOHOMHA PECIIYBJIIKA KPUM

CrarTta 136.
CyA04YMHCTBO B ABTOHOMHIH
Pecniy6sini Kpum  37ilicHIOETBCA

cyAaMu YkpaiHu.

Po3aia XII
KOHCTUTYLIMHUM CYJl YKPATHHU

Cratrta 147. Koucrutyninnuil Cyn
YkpalHu BuUpillye NOUTAHHA NOpPO
BiZANMOBiAHICTh 3aKOHIB Ta IHIIMX
HoOpMaTMBHUX akTiB KoHcTruTynii
Ykpainu i 3jilicHwe odQiniiiHe
TJAyMadyeHHA KoHcTuTynii Ykpainmy,
a TaKOXX 3aiMcCHI0E iHmri
NOBHOBAKEHHA BiANOBIAHO A0 L€l
KoHcTHuTyL{i.

shall be defined by law.

Only an advocate shall represent a
person before the court, and
defend a person against
prosecution.

Specific rules on representation in
the court of minors, adolescents,
legally incapable or partially
legally incapable shall be defined
by law.

Chapter X
AUTONOMOUS REPUBLIC OF
CRIMEA
Article 136.

In the Autonomous Republic of
Crimea, justice shall be administered
by courts of Ukraine.

Chapter XII
CONSTITUTIONAL COURT OF
UKRAINE

Article 147. The Constitutional Court
of Ukraine shall decide on
compliance of laws and other
normative acts with the
Constitution of Ukraine and shall
provide official interpretation of
the Constitution of Ukraine as well
as exercise other powers in
accordance with the Constitution.



Koncrutyniiamii  Cyx  YkpaiHu
BUpiIIy€E NMUTAHHA npo
BiJIIOBiAHICTh 3aKOHIB Ta iHIIMX
npaBoBuX akTiB  KoHcTuUTynil
YKpainu i Aae odiuniiine
TJayMadyeHHsa KoHcruTynii Ykpainu
Ta 3aKOHIB YKpaiHH.

BiacyTHsa

Crarta 148. Koncrutyninauii Cyp,
YKpainu CKJIaa€EThCA 3
BiCiMHaaguaTH CyAniB
KoHctutyniiiHoro Cyay YKpaiHu.
IlpesuaenT Ykpainu, BepxoBHa
Paga Ykpainu Ta 3'i3g cyajis
YKpaiHM npu3HAYalOTh MO WIICTh
cyaaisB  KoncrutyniiiHoro Cyay
Ykpainu.

BigcyTHsa

Cyanero KoucrutyniitHoro Cyay
YKpainu MoKe OyTHM TrpOMajsiHUH
Ykpainm, AKUU Ha JeHb
NpU3HaYeHHs AOCAT COPOKa POKIiB,
Ma€ BUILY OPUAMYHY OCBITY 1 cTaxK
po6oT 3a ¢axoM He MeHI SK

The Constitutional Court of
Ukraine shall decide on matters of
compliance of laws and other legal
acts with the Constitution of
Ukraine and shall provide official
interpretation of the Constitution
of Ukraine and laws of UKkraine.

To be added

Article 148. The Constitutional
Court of Ukraine shall be
composed of eighteen judges of the
Court.

The President of Ukraine, the
Verkhovna Rada of Ukraine and the
Congress of Judges of Ukraine each
shall appoint six judges to the
Constitutional Court of Ukraine.

To be added

A citizen of Ukraine who has attained
the age of forty on the day of
appointment, has a higher legal
education and professional
experience of not less than ten
years, has resided in Ukraine for the
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BuydyeHo

AianbHicTs KoHcTUTYLiMHOTO Cyay
Ykpainu I'PYHTYEThCA Ha
NPUHOUNAX BePXOBEHCTBa INpaBa,
He3aJIe>KHOCTI, KoJIeriaJibHOCTi,
IJIaCHOCTi, OOGI'PYHTOBAHOCTi Ta
0GOB'A3KOBOCTi yXBajJleHUX HHUM
pilleHb Ta BUCHOBKIB.

CrarTta 148. Jo CKJIafy
KoncrutynitHoro Cyay Ykpainu
BXOJATh  BiCIMHAagUATh CYAAiB

KoHctutyniiiHoro Cyay YKpaiHu.
[IpesugeHT Ykpainy, BepxoBHa Paza
Ykpainu Ta 3'i3g cyaaiB Ykpainu
IpU3HA4YawTb @0 WICTh CyAJiB
KoHctutyuiitnoro Cyay YkpaiHu.

Big6ip kaHAMAATyp Ha MOcCaAy

cyaai  KoHcruryniiiHoro Cyay
Ykpainu 31 CHIOEThCA Ha
KOHKYPCHHUX 3acajax y
BH3HA4Y€HOMY 3aKOHOM IOPAAKY.

Cynnero  KonctutyniiHoro  Cyay

YkpaiHu Moxe O6yTH TpOMaJsHUH
YkpaiHu, 1Kuil Ha JleHb IpU3HaYeHHs
JOCAT COpPOKa pOKiB, Ma€ BHUILY
IOPUAMYHY OCBITY i CTa)K HAyKOBOI
AisIBHOCTI y raaysi mpaBa a6o

To be deleted

The Constitutional Court of
Ukraine shall act on the basis of
principles of the rule of law,
independence, collegiality,
transparency, reasonableness and
binding nature of its decisions and
opinions.

Article 148. The Constitutional
Court of Ukraine shall be
composed of eighteen judges of the
Court.

The President of Ukraine, the
Verkhovna Rada of Ukraine and the
Congress of Judges of Ukraine each
shall appoint six judges to the
Constitutional Court of Ukraine.
Selection of candidates for the post
of judge of the Constitutional Court
of Ukraine shall be conducted on
competitive basis under the
procedure prescribed by the law.

A citizen of Ukraine who has attained
the age of forty on the day of
appointment, has a higher legal
education and experience as a legal
scholar or professional experience
as a judge or an advocate of not



AecATh POKiB, IPO:KMBAa€E B YKpaiHi
NPOTArOM OCTaHHIX /JBajuATH
POKIiB Ta BOJIOAIE€ Jep;KaBHOI
MOBOIO.

BiacyTHsa

Cyansa KoHcTuTtyninHoro Cyny
YKpalHU NpU3HAYa€TbCA Ha [JI€B'ATH
poKiB 6e3 MpaBa OYTH NPU3HAYEHUM
Ha IOBTOPHMH CTPOK.

BiacyTHa

lonoBa KoHctutyninnoro Cyay
Ykpainu 06HMpa€ETbCA Ha
crneniajbHOMY I/IEHapHOMY
3aciganHi KoHctutyniitHoro Cyay
Ykpainm 31 ckiaay — cyajdis
KonctutynitHoro Cyay YkpaiHu
IIJIIXOM TA€EMHOr0 TroOJIOCYBaHHA
JIMIIe HA OAWH TPUPIYHUH CTPOK.

last twenty years, and has command
of the state language, can be a judge
of the Constitutional Court of Ukraine.

To be added

A judge of the Constitutional Court of
Ukraine shall be appointed for nine

years  without the right of
reappointment.
To be added

The Chairman of the Constitutional
Court of Ukraine shall be elected
by secret ballot only for one three-
year term at a special plenary
sitting of the Constitutional Court
of Ukraine among the judges of the
Constitutional Court of Ukraine.
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npod¢eciiiHuin CTax po6otu
cyazen 4u a/iBOKaTOM
IOHAMeHIlle M ATHAAUSATh POKIiB,
NpoKUBAaE B YKpalHi MNpOTATroM
OCTAHHIX ABaJLUATH POKIB Ta BOJIOAiE
Jlep>KaBHO MOBOIO.

Cyaaa KoHcrutyniiiHoro Cyay
YkpaiHu He MoxKe HaJexxaTH [0
NOJIITUYHMX NapTid i npodcninok,
6patu y4actb y  OyAb-fAKii
NOJIITUYHIN  JisyibHOCTI, MaTu
npeacTaBHULbKUI MaHJAT,
oGiiMaTHn OyAb-AKi i
omjIadyBaHi mocaju, BUKOHYBaTH
iHIy omsiayyBaHy po6O0TYy, OKpiM

HAyKOBOI, BHUKJIaJalbKOi 49U
TBOPYOI.
Cypnsa KoHcTuTyniiHoro Cyny

YKpaiHM NpU3HA4Ya€TbCS Ha JIeB'SATh
poKiB 6e3 nmpaBa OyTH NPU3HAYEHHUM
MOBTOPHO.

Cyaga KoHcturynitHoro Cyay
Ykpainu HaGyBa€ NMOBHOBaXKe€Hb 3
AHA CKJaJeHHS HUM NPHUCIATH Ha

crnenjiaJbHOMY IJIEHAPHOMY
3aciganHi Cyay.

Konctutyninamii Cya YkpaiHu Ha
crneniaJibHOMY IJIEHAPHOMY

3aciganHi Cyay o6upae 3i cBoro
ckiaaay TosoBy Cyay Huissxom
TAa€EMHOro roJIOCyBaHHA JiMlle Ha
OJVH TPUPIYHMH CTPOK.

less than fifteen years, has resided
in Ukraine for the last twenty years,
and has command of the state
language, can be a judge of the
Constitutional Court of Ukraine.

A judge of the Constitutional Court
of Ukraine shall not belong to
political parties and trade unions,
take part in any political activity,
hold a representative mandate,
occupy any other paid office, and
perform other remunerated work
except scholarly, teaching or
creative activities.

A judge of the Constitutional Court of
Ukraine shall be appointed for nine
years  without the right of
reappointment.

A judge of the Constitutional Court
of Ukraine shall step in his or her
office as of the date of taking the
oath at the special plenary sitting
of the Court.

The Constitutional Court of
Ukraine shall elect the Chairman of
the Court among the judges of the
Court at a special plenary sitting of
the Court by secret ballot only for
one three-year term.



BigcyTHsa

CrarTta 149. Ha cyaniB
KoHcturyniiiHoro Cyay YkpaiHu
NMOINPIITECA rapasrii
He3aJ1eXKHOCTI Ta
HeJOTOPKAHHOCTI, MiACTaBU ILOJ0
3BL/IbHEHHA 3 nocaju,
nepeab6adyeHi crarrelo 126 miel
KoHcTHTYyLii, Ta BHMMOrM ILOAO
HeCyMiCHOCTi, BU3HA4YeHi B YaCTUHi
Apyrin cTaTTi 127 i€l
KoHcTuTynii.

BigcyTHsa

BigcyTHsa

To be added

Article 149. Judges of the
Constitutional Court of Ukraine
shall enjoy the guarantees of
independence and inviolability and
be subject to the grounds for
dismissal from office envisaged by
Article 126 of this Constitution,
and the requirements concerning
incompatibility as determined in
Article 127, paragraph two of this
Constitution.

To be added

To be added
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CrarTa 148-1. JepxaBa
3a6e3neuye ¢iHaHCyBaHHA Ta
HaJIe’)KHi YyMOBH JAJs Jisl/IbHOCTI
KoHcTuTyninHoro Cyay Ykpainu. Y
JdepxaBHOMYy Ol KeTi YKpaiHu
OKpeMO BHM3HA4YalWThCS BHAATKUA
Ha AisibHicTh Cyay 3 ypaxyBaHHAM
npomno3uiiu oro I'os10BH.

Po3mip BUHaropoau cyaai
KoncrutynitHoro Cyay Ykpainu
BCTAHOBJIOETbCSI 3aKOHOM MNpPO
KoHctutyniinui Cya YKpaiHu.

Crarta 149. He3sanexHicth i
HeJO0TOPKAaHHICTb cyaai
KoncrutynitHoro Cyay Ykpainu
rapaHTylTbCA.

BmuB Ha cygai KoHcrutyniiiHoro
Cyay YkpaiHu y GyAb-AKHMil CNOCi6
3a60pPOHAETHCS.

Cyaaa KoHcrutyniiiHoro Cyay
Ykpainu He Moxke 6yTH 6e3 3roau
KoHcTtuTtyniiiHoro Cyay YkpaiHu
3aTPMMAaHUll YU YTPHMMYBaTHCh
miJi, BapTolw® A0 BHUHECEHHS
OGBHHYBAJIbHOTO BHUPOKY CyJOM,
3a BHMHATKOM 3aTPUMaHHA #HoOro

Article 148-1. The State shall
ensure funding and proper
conditions for operation of the
Constitutional Court of UKkraine.
Expenditures for operation of the
Court shall be allocated separately
in the State budget of Ukraine,
taking into account proposals of its
Chairman.

Remuneration of judges of the
Constitutional Court of Ukraine
shall be defined by the law on the
Constitutional Court of Ukraine.

Article 149. Independence and
inviolability of a judge of the
Constitutional Court of Ukraine are
guaranteed.

Any influence on a judge of the
Constitutional Court of UKraine is
prohibited.

A judge of the Constitutional Court
of Ukraine shall not be detained or
kept under custody without the
consent of the Constitutional Court
of Ukraine until a guilty verdict is
rendered by a court, except for
detention of a judge caught in



BigcyTHsa

BiacyTHa

BiacyTHa

To be added

To be added

To be added
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mig qac BYHMHEHHA a6éo
6e3mocepeAHbO TiCJs BYMHEHHS
3JI0YMHY.

Cyaass KoncturyniiiHoro Cyay
Ykpainu He Hece WOPUAUYHOI
BiANIOBiZa/IbHOCTI 32 rOJIOCYBaHHSA
y 3B'A3Ky 3 yxBajieHHAM Cyaom
pilleHp Ta HaJaHHAM  HUM
BHCHOBKIB, 3a BHHSTKOM
BYMHEHHS 3JI0YUHY a6o
AUCHUIUIIHAPHOIO NPOCTYIKY.
JepxxaBa 3abe3nedyye OCOOGHMCTY
6e3neky cyaaiB KoHcrutyniiiHoro
Cyay YkpaiHu Ta ixHix cimeil.

Crarta 149-1. IliacraBamum ajs
NPUIMHEHHsI NOBHOBAaXXeHb CyAAi
KoHcTutyniiiHoro Cyay YKpaiHU €:

1) 3akiHYeHHA CTPOKy Horo
NMOBHOBAaK€Hb;

2) AOCATHEHHSA HUM BiKy
ciMAecaTH POKiB;

3) npuUnMHEeHHd TIPOMaAAHCTBa
Ykpainu a6o HaOyTTA
rpoMajJsAHCTBA iHIIOI JepKaBH;

4) HaGpaHHA CWIM PilIeHHSM CyAy
npo BHU3HAHHA #oro O6e3BiCHO
BiACyTHIM a6o OroJIoleHHd
NMOMEepJINM, BU3HAHHS
HeJie3JlaTHUM a60 O0OMeKeHO
Ji€31aTHUM;

5) HaGpaHHA CHJIHA

flagrante delicto or immediately
after it.

A judge of the Constitutional Court
of Ukraine shall not be legally
liable for voting on decisions or
opinions of the Court, except the
cases of committing a crime or a
disciplinary offence.

The State shall ensure the personal
security of judges of the
Constitutional Court of Ukraine
and their families.

Article 149-1. The grounds to
terminate the powers of a judge of
the Constitutional Court of Ukraine
are the following:

1) expiry of the term of his or her
office;

2) his or her attainment of the age
of seventy;

3) termination of Ukraine’s
citizenship or acquiring citizenship
of another state;

4) taking effect of a court’s decision
on recognition or declaration of a
judge of the Court missing or dead,
or on recognition of a judge of the
Court to be legally incapable or
partially legally incapable;

5) taking effect of a guilty verdict



Crarra 150. [o
KoHcTuTynifiHoro
HaJIEeXHUTh:

noBHOBakeHb Article 150. The competence of the

Cyny Ykpainu Constitutional
includes:

Court

of

Ukraine
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O0GBHHYBaJIbHUM BHPOKOM IIOAO
HbOTO 32 BYUHEHHS HUM 3JI0YUHY;
6) itoro cmeprTi.

IligzcTaBaMu AJi 3BiJIbHEHHA CyAAi
KoHcTuTyninHoro Cyay YkpaiHnu 3
NnocajMu €:

1) HecHpOMOXKHICTb BHUKOHYBAaTHU
CBOi TNOBHOBa)KEHHA 3a CTAaHOM
30pOB'S;

2) nmopyumeHHs HUM BHUMOT II0A0
HeCyMiCHOCTI;

3) BYMHEHHS HUM
AMCLUILIIHAPHOTO NPOCTYIKY,
rpy6e yu cucTreMaTH4yHe

HeXTyBaHHA CBOIMU OGOB’I3KaMHU -
0 € HecyMicHMM 3i cTaTtycoMm
cyaai Cyay a6o BUABUJIO MIOT0 ABHY
HeBianoBigHIicTb 3a¥iMaHil mocaaj;
4) nojaHHA HUM 3aABU MOpO
BiAcTaBKy a60 mpo 3BiJIbHEHHS 3
MoCa/Jiv 32 BJIAaCHUM GaKaHHAM.

PimeHHs npo NPUNUHEHHSA
NOBHOBaKe€Hb cyani
KoncrutynitHoro Cyay Ykpainu
a6o mnpo 3BiJIbHEHHA 3 MOcagu
cyaai  KoHcruryniiiHoro Cyay
Ykpainu  yxBa/mwoerbca  Cyaom
IIOHaliMeHIlle JABOMa TpPEeTHUHAMM
BiJ] IOT0 KOHCTUTYILiHHOTO CKJIaAy.

Crarta 150. /lo mnOBHOBaXKeHb
KoHctutyuiitHoro Cyay YkpaiHu
HaJIeXKUTh:

against him or her for committing
a crime;
6) death of a judge of the Court.

The grounds to dismiss a judge of
the Constitutional Court of Ukraine
are the following:

1) inability to exercise his or her
powers for health reasons;

2) violation by a judge of the Court
of incompatibility requirements;

3) commission by a judge of the
Court of a disciplinary offence,
flagrant or permanent disregard of
his or her duties to be
incompatible with the status of
judge of the Court or apparent non-
conformity with being in the office;
4) submission by a judge of
statement of resignation or of
voluntary dismissal from office.
Termination of powers of a judge
of the Constitutional Court of
UKkraine or dismissal of a judge of
the Constitutional Court of Ukraine
from his or her office shall be
decided by not less than two third
votes of full Court.

Article 150. The competence of the
Constitutional Court of Ukraine
includes:



1) BUpIillleHHSA MUTaHb npo
BignoBigHicTe KoHcTUTyLil YKpainu
(KOHCTUTYUINHICTD):

3aKOHIB Ta IHIIMX NMPAaBOBUX AaKTiB
BepxoBHoi Pagu Ykpainuy;
akTiB [Ipe3ngenTa YKpainy;

akTiB KabineTy MiHicTpiB Ykpainy;

NpaBoOBUX akKTiB BepxoBHOI
ABToHOMHOI Pecniy6uiiku Kpum;

Pagu

i nuTaHHA po3rIAJAlThCA 3a
3BEepHEHHAMM: IIpe3sugeHTa
YKpainu; He MeHII SIK COPOKa I'STH
HaApoOAHUX JenyTaTiB YKpaiHy;
BepxoBHOTrO0 Cyany Ykpainuy;
YnoBHoBaxeHoro BepxosHoi Paau
YKpainu 3 npas JIIOAMHY;
BepxoBHoi Paau  ABTOHOMHOI
Pecny6.1iku Kpum;

2) oodiuiiine TJAyMa4yeHHs
KoHcTuTylii YKpaiHM Ta 3aKOHIB

1) deciding on matter of compliance
with the Constitution of Ukraine
(constitutionality) of the following:
laws and other legal acts of the
Verkhovna Rada of Ukraine;

acts of the President of Ukraine;

acts of the Cabinet of Ministers of
UKkraine;

legal acts of the Verkhovna Rada of
the Autonomous Republic of Crimea;

These issues shall be considered
on submissions of: the President of
Ukraine; no less than forty-five
People’s Deputies of UKraine; the
Supreme Court of UKraine; the
Commissioner for Human Rights of
the Verkhovna Rada of UKkraine;
the Verkhovna Rada of the
Autonomous Republic of Crimea;

2) official interpretation of the
Constitution of Ukraine and laws of

25

1) BUpIillIeHHS MUTaHb npo
BignoBigHicTe KoHcTuTyulii Ykpainu
(KOHCTUTYLINHICTD):

3aKOHIB Ta IHIIMX HOPMATUBHUX
akTiB BepxoBHO1 Pagu Ykpainy;

HOpMaTMBHUX akTiB IIpe3nzseHTa
Ykpainy;

HOpMaTMBHUX  akTiB  KabiHety
MiHicTpiB YKpainy;

HOpMaTMBHUX akKkTiB BepxoBHoi

Pagu ABTOoHOMHOI Pecny6siku Kpuwm;

BusiydeHo

1-1) BupilleHHA NHMTaHHA 34
3BepHeHHAM IIpe3ungenTa YkpaiHu
npo BignoBigHicte KoHcTHUTyLiI
YKpaiHu axKTa roJioBH rpoMajy,
paau rpoMajm, paiioHHO],
06J1acHOI pajy;

Ilynkm i3
BHECEHHs
Ykpainu
ssaadu).

2) odiniiine
KoHcTuTynil Ykpainy;

npoekmy 3akKoHy hpo
3MiH  do
(wodo  deyenmpanizayii

TJIYMa4Y€HHA

Koncmumyuyii

1) deciding on matter of compliance
with the Constitution of Ukraine
(constitutionality) of the following:
laws and other normative acts of the
Verkhovna Rada of Ukraine;
normative acts of the President of
Ukraine;

normative acts of the Cabinet of
Ministers of Ukraine;

normative acts of the Verkhovna
Rada of the Autonomous Republic of
Crimea;

To be deleted

1-1) deciding on appeal of the
President of Ukraine as for
compliance to the Constitution of
Ukraine of an act of the head of
hromada, of council of hromada, of
rayon or oblast’ council;

This subparagraph is taken from the
Bill On Amending the Constitution of
Ukraine (as to decentralization of
power).

2) official interpretation of the
Constitution of Ukraine;



YKpainy;

BigcyTHsa

BiacyTHa
3 nuTaHb, NepeadaYEeHHUX L€l
cratrrero, KoucTturyniinuini Cyg

YKpaiHM yxBa/IlO€ pillleHHs, SKi €
00O0B'I3KOBUMHU [0 BUKOHAHHSA Ha
TepuTopii YKpaiHHU, 0OCTATOYHUMH i
He MOXKyTb 6YTH OCKap>KeHi.

Crarra 151. Koucrutyuitnuii Cypg,
Ykpainu 3a 3BepHeHHAM [Ipe3ugeHTa
Ykpainu a6o Kab6inety MiHicTpiB
YkpaiHu  Ja€  BUCHOBKH  IIpO
BignoBigHicTe KoHcTUTYyLil YKpaiHu
YUHHUX MIDKHApOAHUX JOTOBOPIB
YkpailHu abo TUX MIDKXKHApPOAHUX
JlOroBopiB, 10  BHOCATbBCA [0
BepxoBHoi Pagu  Ykpalnu pgua
HaJaHHS 3T0JIM Ha iX 060B'I3KOBICTb.

UKraine;

To be added

To be added

On matters envisaged by this
Article, the Constitutional Court of
UKkraine shall adopt decisions that
shall be legally binding for
enforcement within the territory of
Ukraine, that shall be final and can
not be challenged.

Article 151. The Constitutional Court
of Ukraine, on submission of the
President of Ukraine or the Cabinet of
Ministers of Ukraine, shall provide
opinions on compliance with the
Constitution of Ukraine of
international treaties of Ukraine that
are in effect, or the international
treaties submitted to the Verkhovna
Rada of Ukraine for granting
agreement on their binding nature.
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3) 3/iliCHEeHHs iHmMx
NIOBHOBaKEHb, nepej6adyeHux
KoHcTHuTYyLi€0 YKpaiHU.

IlutaHHsA, nepej6adyeHi MyHKTaMH
1, 2 yacTUHHU nepluoi Ljiei crarTi,
BUPIIIYIOThCA 3a
KOHCTUTYLLiHUMU NOoJaHHAMM:
IIpe3ugeHTa YKpaiH4; He MeHII SK
COpOKa II'ITM HAPOJAHUX JeNyTaTiB
Ykpainy; BepxoBHOro Cyny;
YunosHoBaxxeHoro BepxoBHoi Pagu
Ykpainu 3 npas JIIOAUHU;
BepxoBHoi Pagm  ABTOHOMHOI
Pecny6.1iku Kpum.

BusiydeHo

Cratrta 151. KoHctutyuiinuit Cyn
Ykpainu 3a 3sepHeHHAM [IpesugeHnTa
YkpaiHy, a60 mjoHaliMeHIIe COPOKa

n'TH HapoOAHUX AelyTaTiB
Ykpainu, a6o KabGiHety MiHicTpiB
YkpalHu HajZa€ BUCHOBKU IIpo
BignoBiaHicTh KoHcTUTyLil YKpainu
YUHHUX MDKHApOAHUX JOrOBOpiB
YkpaiHu abo THUX MDKHaApPOAHUX
JOTOBOpiB, 110  BHOCATbCA [0
BepxoBHoi Pagu Ykpainu gn4

HaJlJaHHSA 3roAu Ha iX 060B'I3KOBICTb.

3) exercising other powers defined
by the Constitution of Ukraine.

Matters under sub-paragraphs 1, 2
of the first paragraph of this Article
shall be decided following
submissions of: the President of
Ukraine; not less than forty-five
People’s Deputies of Ukraine; the
Supreme Court; the Commissioner
for Human Rights of the Verkhovna
Rada of Ukraine; the Verkhovna
Rada of the Autonomous Republic
of Crimea.

To be deleted

Article 151. The Constitutional Court
of Ukraine, on submission of the
President of Ukraine or not less than
forty-five People’s Deputies of
Ukraine or the Cabinet of Ministers
of Ukraine, shall provide opinions on
compliance with the Constitution of
Ukraine of international treaties of
Ukraine that are in effect, or the
international treaties submitted to
the Verkhovna Rada of Ukraine for
granting agreement on their binding



BiacyTHsa

3a 3BepHeHHAM BepxoBHoOI
Ykpainu  Konctutyuithui  Cyj,
YkpalHU Ja€ BUCHOBOK  L10J0
JOJepXKaHHA KOHCTUTYLiHHOI
npoueaypu po3c/iyBaHHA i
po3r/isafy CHpaBU I@pO YCYHEHHHA
[Ipesaugenta VYkpaiHu 3 1ocTa B
NOpAAKY iIMIIYMEHTY.

Pagu

BiacyTHsa

To be added

The Constitutional Court of Ukraine
on the submission of the Verkhovna
Rada of Ukraine shall provide an
opinion on the observance of the
constitutional procedure of
investigation and consideration of the
case of removing the President of
Ukraine from office by the
impeachment procedure.

To be added
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Koncrutyninauii Cyg Ykpainu 3a
3BepHeHHAM IIpe3uaeHTa YKpaiHu
a60 mOHaliMeHIIe COpOKa N'ATHU
HapoAHUX JenyrtaTiB YKpaiHu
Hajae BHCHOBKH npo
BiJnoBigHiCTh KoHcTuTynii
Ykpainu (KOHCTUTYLiHiCTB)
NUTaHb, SKi NPONOHYIOTbCA JJIs
BUHECEHH:A Ha BCeyKpaiHCbKU
pedepenaym 3a HapoJAHOI0
iHiniaTHBOM0O.

3a 3BepHeHHAM BepxoBHoI
Ykpainu  KoHcTUTyUiliHUA
Ykpalnu Hajae
JloJlep>KaHHs

Pagu
Cyn
BUCHOBOK L10/0
KOHCTUTYLIHHOI
npouenypu po3c/iyBaHHA i
po3rjafy CHpaBA IpoO YCYHEHHH
[IpesaugeHTa VYKpaiHu 3 1@ocTa B
NOpPAAKY IMIIYMEHTY.

Crarra 151-1. KoHcTUTYLilHUN
Cya YkpaiHu Bupillye NUTaAHHA
npo BignoBigHicte KoHcTHUTyLiI
Ykpainu (KOHCTUTYLiHICTB)
3aKOHY Ykpainu 3a
KOHCTUTYLilIHOI0 CKaprow o0coo6u,
sIKa BBaXKag, 110 3aCTOCOBAHMI NIpHU
yXBaJIeHHI OCTaTO4YHOI'O CyA0BOro
pilieHH B ii cripaBi 3aKOH YKpaiHu
cynepeuuth KoHcTuUTylii YKpaiHm.
KoHcTuTyniitHa ckapra Moxe 6yTH
nojaHa B pasi, HgKmMoO Bci

nature.

The Constitutional Court of
Ukraine on submission of the
President of Ukraine or not less
than forty-five People’s Deputies of
UKraine shall provide opinions on
compliance with the Constitution
of Ukraine (constitutionality) of
questions that are proposed to be
put for the all-Ukrainian
referendum on people’s initiative.

The Constitutional Court of Ukraine
on the submission of the Verkhovna
Rada of Ukraine shall provide an
opinion on the observance of the
constitutional procedure of
investigation and consideration of the
case of removing the President of
Ukraine from office by the
impeachment procedure.

Article 151-1. The Constitutional
Court of Ukraine shall decide on
compliance with the Constitution
of Ukraine (constitutionality) of a
law of Ukraine on constitutional
complaint of a person alleging that
the law of Ukraine applied to
render a final decision in his or her
case contravenes the Constitution
of Ukraine. A constitutional
complaint may be logged after
exhaustion of the domestic



BiacyTHa

3akoHM Ta iHMW
3a  pilleHHAM

Cratra 152.
NpaBoOBi  aKTHU
KouctutyniiHoro Cyay  Ykpainu
BU3HAIOTbC  HEKOHCTUTYLiMHUMHU
MOBHICTIO YW B OKpeMill 4acCTUHi,
JKII0O BOHMU He  BIANOBIAAIOTH
KoHcTuTyuii Ykpainu a6o sikujo 6y.ia
nopyuieHa BCTAHOBJIEHA
KoHcTuTyunielo YkpaiHu mnponeaypa
ix  posrsasjy, yxBajeHHS  ab6o
HaOpaHHS HUMHU YUHHOCTI.

3akoHY, iHIII MpaBOBi akTH abo ix

OKpeMi IO0JIOKEeHHs, 110 BU3HaHI
HEKOHCTUTYL[iHHUMH, BTpavyarThb
YUHHICTb 3 JHS yXBaJIEHHA

KoHctutyuilinum Cyaom YkpaiHu
pillleHHs PO iX HEKOHCTUTYLiMHICTb.

To be added

Article 152. Laws and other legal
acts shall be declared by the decision
of the Constitutional Court of Ukraine,
to be unconstitutional, in whole or in
part, in case they do not comply with
the Constitution of Ukraine, or if there
was a violation of the procedure
prescribed by the Constitution of
Ukraine for their review, adoption or
their entry into force.

Laws and other legal acts, or their
particular provisions, declared to be
unconstitutional, shall lose legal
effect from the day the Constitutional
Court of Ukraine adopts the decision
on their unconstitutionality.
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HalliOHA/IbHi 3aC06M HWPUAUYHOTO
3aXUCTy BUYEpPNaHo.

Crarta 151-2. PimeHHa Ta
BHCHOBKH, yXBaJleHi
Konctutynitaum Cygom YKpaiHu 3
NUTaHb, Nepej6adyeHuX NMYHKTaMU
1, 2 yactuHu mepmoi crarrti 150,
4YacTMHOW JApyrow crarri 151,
crarrero 151-1 niei KoHcruTynii, €
O0GOB'SI3KOBUMM [0 BUKOHAaHHA Ha
TepuTOopii YKpaiHHU, OCTATOYHUMM i
He MOXKYTb OYTH OCKap>K€eHi.

Ta iHWi
3a piweHHAM

Crarra 152. 3akoHHU
HOPMaTMBHI aKTHU
Koucturynilinoro Cyay  Ykpainu
BU3HAIOTbCA  HEKOHCTUTYLIMHUMH
NOBHICTIO YW B OKpeMill 4acCTuHi,
dKII0O BOHM HE  BIANOBIAAIOTH
KoHcTuTyuii Ykpainu a6o sikio 6y.Jia
nopyliieHa BCTAHOBJIEHA
KoHcTuTyniero Ykpainu mnponeaypa
ix  posrsasjy, yxBajeHHa  abo
HabpaHHS HUMU YHUHHOCTI.

3akoHW, iHIIi HOPMATUBHI aKTH a60
IX OKpeMi IOJIOXKEHHd, L0 BU3HAHI
HEKOHCTUTYLIMHUMY, BTpAyaloTh
YUHHICTb 3 JHA  yXBaJIeHHA
KoHctutyuilinum Cygom  Ykpainu
pillieHHs NPO IX HEKOHCTUTYL[iMHICTB,
AKIO0 iHIIe He BCTAaHOBJEHO B
pimenHi Cyay.

remedies.

Article 151-2. Decisions and
opinions adopted by the
Constitutional Court of Ukraine on
matters envisaged in  sub-
paragraphs 1, 2 of the first
paragraph  of  Article 150,

paragraph 2 of Article 151, Article
151-1 of the Constitution shall be
binding for enforcement within the
territory of Ukraine, and shall be
final and can not be challenged.

Article 152. Laws and other
normative acts shall be declared by
the decision of the Constitutional
Court of Ukraine, to be
unconstitutional, in whole or in part,
in case they do not comply with the
Constitution of Ukraine, or if there
was a violation of the procedure
prescribed by the Constitution of
Ukraine for their review, adoption or
their entry into force.

Laws and other normative acts, or
their particular provisions, declared
to be unconstitutional, shall lose legal
effect from the day the Constitutional
Court of Ukraine adopts the decision
on their unconstitutionality, unless
otherwise provided for in the
decision of the Court.



Marepia/ibHa Y4 MOpaJibHa HIKO/a,

3aBJaHa ¢iznynum a6o
WPUAUYHUM 0C06aM aKTaMHu |
JisgMu, 10 BU3HaHi
HEKOHCTUTYLiHHUMH,

BiIIIKOJAOBYETbCA JAEp>KaBOWO y
BCTAaHOBJICHOMY 3aKOHOM NMOPAAKY.
CrarTtsa 153. [lopagok opraHisauii i
AisibHOCTI KoHcTuTyninHoro Cyay
YKpainy, npoueaypa posrjasaay
HUM cnpas BH3HA4YalOThCA
3aKOHOM.

PO3AL/I XV
INEPEXIIHI ITIOJIOKEHHA

BigcyTHsa

Material or moral damages, inflicted
on natural and legal persons by acts
or actions deemed to be
unconstitutional, shall be
compensated by the State according
to the procedure prescribed by law.

Article 153. Organization and
operation of the Constitutional
Court of Ukraine, and
consideration procedure of cases,
shall be defined by law.

CHAPTER XV

TRANSITIONAL PROVISIONS

To be added
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MaTepiasibHa 4M MoOpaJibHa LIKOAQ,
3aBJaHa pi3UYHUM ab0 PUJUYHUM
ocob6aM aKTaMH i ZiAMH, 10 BU3HaHi
HEKOHCTUTYLiNHUMH,
BIJIIKOJOBYETbCA  JEpKaBow Yy
BCTAaHOBJIEHOMY 3aKOHOM MOPSJKY.

CrarTta 153. [lopsaaok oprani3amii i
AissbHocTi KoHcTuTyninHoro Cyay
Ykpainm, craryc cyagis Cyay,
NiCTaBU Ta NMOPAJOK 3BepPHEHHSA
Ao Cyay, npoueaypa posrjasaay HUM
cnpaB Ta BUKOHaHHA pimeHb Cyay
BU3HA4YalTbHCA KoHcTHuTYyL €10
Ykpaidnu Ta 3aKOHOM.

PO3AL/I XV
INEPEXIJAHI ITOJIOKEHHA

"19. Ilicia HaOGpaHHA 4YMHHOCTI
3akoHoM Ykpainu "I[Ipo BHeceHHs
amMiH g0 KoHctutynii Ykpainm"
(oo nmpaBocyaas)":

1) Jdo ytBopeHHsa Bumoi paau
npaBocyansa ii IOBHOBa)KeHH
3aificHioe Buma pajga wocrumii.
Buia paja NpaBoOCyA s
YTBOPKOETHCA IIJIAXOM
peoprasisanii Bumoi pagu rocrunii
Ta [0 O00paHHS Ta NpPU3HAYEHHSH
wileHiB Bumoi pagu npasocyansa

Material or moral damages, inflicted
on natural and legal persons by acts
or actions deemed to Dbe
unconstitutional, shall be
compensated by the State according
to the procedure prescribed by law.

Article 153. Organization and
operation of the Constitutional
Court of Ukraine, status of judges
of the Court, grounds to apply to
the Court and application
procedure, case consideration
procedure and enforcement of
decisions of the Court shall be
defined by the Constitution of
UKkraine and by law.

CHAPTER XV
TRANSITIONAL PROVISIONS

“19. Upon taking effect of the Law
of Ukraine “On Amending the
Constitution of Ukraine (on
justice)”:

1) Prior to the establishment of the
High Council of Justice (Vyscha
Rada Pravosuddya) its competence
shall be exercised by the High
Council of Justice (Vyscha Rada
Justytsii). The High Council of
Justice (Vyscha Rada Pravosuddya)
shall be established through
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BOHA Ji€ y ckaaji wieHiB Buinoi
pagd OCTHLIl MPOTArOM CTPOKY
NMOBHOBaXKeHb, Ha SIKUHA iXx OyJIO0
npusHa4veHo. O6paHHs
(npu3HayeHHs1) wWieHiB Buinoi
paau mnpaBoOCyAAsli 3AIACHIOETHCH,
He nisHime 30 kBiTHs 2019 poky.

2) IlogHoBadCEHHA cyddis,
npusHa4eHux Ha nocady enepuie, 00
HAGpaHHsA  YUHHOCcMi  3aKOHOM
Ykpainu "Ilpo eHeceHHs1 3MIiH 40
Koncmumyyii  Ykpainu” (wodo
npaeocyaos)”, npunuHsilomucs i3
3aKiHYeHHAM CMpOKy, Ha AKuii ix
6y./10 NnpuU3HA4eHo.

3) Cyaai, Aki Ha JeHb HaGpaHHA
yuHHOCTI 3akoHOM Ykpainm "IIpo
BHeceHHA 3MiH 0 KoHcTuUTynil

Ykpainn" (mozo mnpaBocyags)”
oGpani Ha nocaay cyani
6e3CTPOKOBO, NPOJOBXKYIOTh

3/IiiCHIOBaTH CBOI NMOBHOBa)KE€HHS
A0 iX 3BiJIbHEeHHA a60 NPUNUHEHHS
iX TmoBHOBakeHb 3 MiJCTAaB,
BU3HaY€HUX KoHcTHuTYyL €0

reorganizing the High Council of
Justice (Vyscha Rada Justytsii) and
prior to election and appointment
of members of the High Council of
Justice (Vyscha Rada Pravosuddya)
it shall be composed of members of
the High Council of Justice (Vyscha
Rada Justytsii) during their term in
office. Election (appointment) of
members of the High Council of
Justice (Vyscha Rada Pravosuddya)
shall be conducted not later than
by April 30, 2019.

2) Powers of judges appointed for
the first time before taking effect of
the Law of Ukraine “On Amending
the Constitution of Ukraine (on

justice)” shall end with the
expiration of the term for which
they were appointed.

3) Judges who were elected for
unlimited term by the day the Law
of Ukraine “On Amending the
Constitution of Ukraine (on
justice)” taking effect shall exercise
their powers until being dismissed
or their powers terminated on
grounds defined in the
Constitution of Ukraine as
amended by the Law of Ukraine
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Ykpaidu 3 ypaxyBaHHSAM BHeCEHHUX
3akoHoM YkpaiHu "IIpo BHeceHHA
3aMiH g0 KoHctutynii Ykpainm"
(moao mpaBocyajsi) " "3MiH.

4) BidnogidHicmb 3aiimaHniii nocadi
cyddi, s1Ko2o Gy/10 npu3HaA4eHo a6o
06paHo Ha nocady 00 HA6GpPAHHA
yuHHocmi 3akoHom Ykpainu "lIpo
8HeceHHsAA 3MIiH do Kowcmumyyii
Ykpainu” (wodo npagocydosn)”, mae
6ymu  oyiHeHa 8  NOpsOKY,
8U3HAYEHOMY 3aKOHOM.
BusiesieHHs1 3a  pe3ysabmamamu
makozo OYIiHIOBAHHSA SABHOI
HegidnogidHocmi cyddi 3atimaHit
nocadi 3a Kpumepiamu
npodgpecionanizmy, emuuHocmi aéo
do6poyecHocmi € nidcmaeorw 015
38i/IbHEHHS MakKo20 cyaddi 3 nocadu.

5) Cyaai KoucturtyniiiHoro Cyay
Ykpainu NMPOAOBXKYIOTh
3/IiiCHIOBaTH CBOI NMOBHOBa)Xe€HHS
A0 MPUNMHEHHS NOBHOBA)KeHb a60
3BiJIbHEHHH B NOPpsAKY,
nepeadadyeHomy crarrero 149-1
KoHcTtuTynii Ykpainu, 6e3 mpasa
Nnpy3Ha4YeHHs NOBTOPHO.

6) IloBHOBa)KeHHSA cyaai
KoHctutyniiitHoro Cyay YkpaiHm,
SIKMW Ha JAeHb HaOpaHHS YUHHOCTI

“On Amending the Constitution of
UKraine (on justice)”.

4) Conformity with being in the
office of a judge, who was appointed
or elected to the office before the
Law of Ukraine “On Amending the
Constitution of Ukraine (on justice)”
taking effect should be assessed due
to the procedure prescribed by the
law. Apparent non-conformity of the
judge with being in the office based
on criteria of professionalism,
ethics, or honesty revealed in view
of such assessment shall constitute
a ground to dismiss a judge.

5) Judges of the Constitutional
Court of Ukraine shall exercise
their powers until being dismissed
or their powers being terminated
in accordance with the procedure
prescribed in Article 149-1 of the
Constitution of Ukraine without
the right of reappointment.

6) Powers of a judge of the
Constitutional Court of Ukraine
who as of the day of the Law of
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3akoHoM YkpaiHu "IIpo BHeceHHA
3aMiH g0 KoHctutynii Ykpainm"
(moao npaBocyaaa)"” JOCAT
mcTaecATd M'STH POKiB, aJje
pilleHHs 040 MOro 3BiJIbHEHHS 3
nocagu CcyAaai He  yXBaJIeHO,
NPUNUHAKTLCA 3 JHA HaGpaHHA
YUHHOCTI 3akoHOM YKpainu "IIpo
BHeceHHA 3MiH g0 KoHcrutynii
Ykpainu" (1oa0 npaBocyaas)".

7) /o BHOpoBaj)KeHHsA 3MiH Yy
cucreMi aJMiHiCTpaTHUBHO-
TEepUTOPiaJIbHOr0 YyCTPOIO YKpaiHu
BiANOBiAHO A0 CTaTTi 133
KoHcTuTynii YkpaiHu B pepakuii
3akoHy YkpaiHu "[Ipo BHeceHHsA
3MiH a0 KoHcrutynii Ykpainu
(moao pAeneHTpasnisanii Biaau)",
ase He ni3Hiwe Hinc 0o 1 ciuHsa
2017 POKYy, YTBOpEHHH,
peopraHisanis Ta JikBiganisa cyais
3AiCHIOETbCA IIpesuaeHTOM
YKpainu Ha miacTasBi Ta y NopAaaKy,
AKi BU3Ha4YeHi 3aKOHOM.

8) llpeacTaBHULTBO Y BepxoBHOMY
Cyai Ta cyaax KacaniidHoi iHcTaHIil
BHUKJ/IIOYHO aJBOKaTOM
3AilicHIOETBCA 3 1 ciuHsg 2017 poky;
y CyAax amejAniiHOI iHCcTaHLii - 3
1 ciuasa 2018 poky; y cyaax nepuoi

Ukraine “On Amending the
Constitution of Ukraine (on
justice)” taking effect has attained
the age of sixty-five, but the
decision on his or her dismissal
from office has not been taken,
shall be terminated as from the day
of the Law of Ukraine “On
Amending the Constitution of
Ukraine (on justice)” taking effect.

7) Until administrative-territorial
system of Ukraine is changed in
accordance with article 133 of the
Constitution of Ukraine as
amended by the Law of Ukraine
“On Amending the Constitution of
Ukraine (regarding
decentralization of power)” but in
any case not later than January 1,
2017, the establishment,
reorganization, and dissolution of
courts shall be conducted by the
President of Ukraine on the basis

and under the procedure
prescribed by the law.
8) Representation before the

Supreme Court and courts of
cassation shall be exercised
exclusively by an advocate as from
1 January 2017; before appellate
courts - as from 1 January 2018;



6. Koncruryuninnuii Cya YkpaiHu
dopmyeTbca BignoBigHO A0 miel
KoHcTuUTYyLii mpotiaroMm  TpboX
MicAniB micad HaOyTTA  Hew
YUHHOCTI. Jo CTBOPEHHH
KoncturyniiiHoro Cyay YkpaiHu
TJIyMayeHHs 3aKOHIB 3JilCHIOE
BepxoBHa Paja YKpaiHu.

9. IIpokypartypa NMPOAOBKYE
BUKOHYBaTH BiANOBiAHO A0
YMHHUX 3aKOHIB QPyHKIil0 HAarJIsaay
3a JoJepKaHHAM i 3aCTOCYBaHHAM

3aKOHIB Ta dyHKkui0
nonepejHboro cjaiacrea - A0
BBeJE€HHS B JAil0 3aKOHIiB, 110
peryjinnThb AISAIBbHICTD
AepKaBHUX opraHis 040
KOHTPOJIIO 3a AOAepKaHHAM
3aKoHiB, Ta A0 cdopMyBaHHA

6. The Constitutional Court of
Ukraine shall be formed in
accordance with this Constitution,
within three months after it takes
effect. The Verkhovna Rada of
Ukraine shall interpret the laws
prior to the appointment of the
Constitutional Court of Ukraine.

9. The public prosecution shall, in
accordance with effective laws,
continue to perform the function of
overseeing the observance and
implementation of laws and the
function of preliminary
investigation, until putting into
force of laws regulating the activity
of state bodies regarding control
over the observance of laws, until
the formation of a system of pre-
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iHcTaHLil - 3 1 ciyna 2019 poky.

IIpeACcTaBHULTBO B CyJaX OpraHib
JepKaBHOI BJIAJM Ta MicueBoro
CaMOBpSIAYBaHHA 3/1iiCHIOEThCS
BHUKJ/JIIOYHO aJBoOKaToM 3 1 ciuyHs
2019 poky.

9) Bu3HAaTH TAaKUMH, 10 BTPATHUIUA
YUHHICTh NYHKTH 6, 9, 12 Po3ainy
XV “IlepexigHi MoJIoKeHHA"
KoHcTuTyLii YKpaiHm.

BTpaTuB YHHHIiCTB

BTpaTuB YUHHICTh

before the first instance courts - as
from 1 January 2019.

Representation of the state and
local authorities before courts
shall be exercised exclusively by an
advocate as from 1 January 2019.

9) Paragraphs 6, 9, 12 of Chapter
XV “Transitional Provisions” of the
Constitution of UKraine shall
expire.

To be expired

To be expired



CHUCTEeMM JAOCyJOBOro cJjigcrBa i
BBeJ€eHHd B [il0 3aKOHiB, IO
peryJioTh ii QyHKIiOHyBaHHA.

12. BepxoBuuit Cya YkpaiHum i
Buimmii ap6iTpakHui cys YKpaiHu
3AiMCHIOIOTbh CBOi NOBHOBA)KE€HHS

BiANOBiAHO A0 YUHHOTO
3aKOHO/ABCTBa YKpainu A0
chopmyBaHHA  CUCTEMH  CYyAIB

3araJibHOI WpPUCAUKLII B YKpaiHi
BiagnmoBigHO a0 crarri 125 miel
KoHcTHTYyLii, ajle He J0BUIe HIX
I'SITh POKIB.

Cyanai Bcix cyaiB B YKpaiHi, o6paHi
Yy OpU3HA4YeHi A0 JAHA HaOGyTTHA
yuHHOCTI nielo KoHcTUTyni€lwo,
NPOAOBXKYKWTb 3JAiMCHIOBAaTH CBOI
NMOBHOBAaXX€HHH 3TiJHO 3 YMHHUM
3aKOHOJABCTBOM /[0 3aKiHYeHHH
CTPOKY, Ha AKMIl BOHH OOGpaHi 4u
NpU3HaYeHi.

Cyani, NOBHOBaKeHHA AKHX
3aKiHYW/IMCcA B JeHb HalyTTAa
yuHHOCTi 1nielo KoHcTUTyni€lO,
NPOAOBXKYKWTb 3JilCHIOBAaTH CBOi
NMOBHOBAa>K€HHSI MPOTATrOM OJHOrO
POKYy.

trial investigation, and putting into
force of laws regulating its
functioning.

12. The Supreme Court of Ukraine
and the High Court of Arbitration
of Ukraine shall exercise their
powers in accordance with
effective legislation of UKraine,
until the formation in Ukraine of a
system of courts of general
jurisdiction in accordance with
Article 125 of this Constitution,
provided that the period of such
powers shall not exceed five years.

Judges of all courts in Ukraine
elected or appointed prior to the
date of entry of this Constitution

into force shall continue to
exercise their powers in
accordance with the effective

legislation until the expiration of
the period for which they are
elected or appointed.

Judges whose powers have
terminated on the day this
Constitution takes effect, shall

continue to exercise their powers
for a period of one year.
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BTpaTuB YUHHICTB

IL IMPUKIHIEBI
NEPEXIAHI ITOJIOKEHHA

TA

To be expired
II. FINAL AND TRANSITORY
PROVISIONS
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1. Ileit 3akoH HaGupae
YUHHOCTI Yepe3 TPH MicALi 3 AHSA,
HACTymHOro 3a JHeM  #oro
onyo6/IiKyBaHHS.

2. 3 AHA HaGpaHHA YMHHOCTI UM
3akoHOM NpU3HaAYEeHHS,
NPUIMHEHHsA MNOBHOBaXKeHb Ta

3BiJIbHEHHSA CyAAiB 3ilICHIOETbCA Y
BignoBigHocTti 3 KoHcTHUTyHi€I0
Ykpainu 3 ypaxyBaHHAM BHeCEHUX
MM 3aKOHOM 3MiH.

3. MinicTp mwocrunii Ykpainm Ta
FeHepaibHUII NPOKYpOp YKpaiHU
NPUIMHAKTD CBOi NMOBHOBa)KEHHS
AK 4ieHH Buioi paau rwoctunii 3
AHA HaOpaHHSd 4YHUHHOCTI IUM
3aKOHOM.

3'i3A cyaaiB YKpaiHu o6Mpa€ TPbOX
4ieHiB Bumioi pagu mnpaBocyans
He Mi3Hille TPbOX MicANIB micasA
HaOpaHHS YHMHHOCTI BiANOBiJHUM
3aKOHOM, L0 PeryJje AisdJbHiCTbh
Buioi pagu npaBocyaj.

4. Ynenu Bumoi paau mocTunii

npu3Ha4veHi A0 HaGpaHHA
YHUHHOCTI UM 3aKoHOM
3/1iiCHIOIOTD NOBHOBaKEeHHS

4yileHiB Bumoi pagu npasocyansa
NPOTATrOM CTPOKY, Ha SIKUA BOHU

1. This Law shall take effect in
three months as from the day
following the day of its publication.

2. As from the day of this Law

taking effect, appointment,
termination of powers and
dismissal of judges shall be

conducted in accordance with the
Constitution of Ukraine as
amended by this Law.

3. The office of the Minister of
Justice of Ukraine and of the
Prosecutor General of Ukraine as
members of the High Council of
Justice (Vyscha Rada Justytsii) shall
be ceased on the day of this Law
taking effect.

The Congress of Judges of Ukraine
shall elect three members of the
High Council of Justice (Vyscha
Rada Pravosuddya) not later than
three months after the relevant
law regulating on the High Council
of Justice (Vyscha Rada
Pravosuddya) takes effect.

4. The members of the High Council
of Justice (Vyscha Rada Justytsii)
appointed by the Verkhovna Rada
of Ukraine prior to this Law taking
effect shall exercise their powers
of members of the High Council of
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OyJI1 MpU3Ha4YeHi.

5. F'eHepanbHUN NpPOKypop
Ykpainy, npu3HayeHUd HA mocagy
A0 HaGpaHHA YMHHOCTI IUM
3aKoHOM, 3aiMCHIOE CBOI
NMOBHOBA)KEHHSI MPOTATrOM CTPOKY,
Ha fAKM# #oro 6yJji0o MpU3HAYEHO,
Ta He MOXe 06iiimaTu mocajay ABa
CTPOKH NOCHiJIb.

6. BepxoBHa Paga YkpaiHu
npotsroMm 30 AHIB 3 AHA HAGpPaHHS
YUHHOCTI UM 3aKOHOM Hepejac
nogaHHsa Bumoi kBaiidikaniiiHoi
KoMicii cyaniB  YkpaiHm Ta
BignoBigHi AOKYMEHTH npo
0o0OpaHHA CyAJAiB 0e3CTPOKOBO, fAKIi
He OyJM po3rjsaHyTi BepxoBHOIO
Pagorw Ykpainu, ao Bumoi paau
npaBoCcyAs AJIsA po3rasaay
NUTAaHHA MpPO MNpPU3HAYEeHHA Ha
nocajy cyAai 6e3cTpoKoBo.

Justice (Vyscha Rada Pravosuddya)
during the term for which they
were appointed.

5. The Prosecutor General of
UKraine appointed to the office
prior to this Law taking effect shall
exercise his or her powers within
the term for which he or she was
appointed and may not hold the
office for two consecutive terms.

6. The Verkhovna Rada of Ukraine
within thirty days after this Law
taking effect shall transfer
submissions of the High
Qualification Commission of Judges
of Ukraine along with relevant
documents concerning election of
judges for unlimited term which
have not been considered by the
Verkhovna Rada of Ukraine to the
High Council of Justice (Vyscha
Rada Pravosuddya) for taking
decision on appointment of judges
for unlimited term.
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7. 3 AHA HAaGpaHHA YMHHOCTI UM
3akoHoM Buma kBasidikaniiiHa
KoMicis CyAAiB YKpainu
3a6e3neuye A06ip, mnpodeciiiny
MiArOTOBKY, OL[iHIOBAHHA, PO3IJA/,
cnpaB IoJA0 JAMCUMILIIHApHOI
BignoBiga/bHOCTI CyAniB
BIZANOBIAHO /10 3aKOHY.

8. He mi3HiIle ogHoro Mmicanga 3 gusa
HAOpaHHA YMHHOCTI HUM 3aKOHOM
Buma paja mpaBocyais mnepejae
BiAKpHUTI AUCHMILTIHApHI
NpOBaJ)KeHHs1 CTOCOBHO CyAJiB
BepxoBHoro Cyay YkKpaiHu Ta
CyAAiB BHMIIMX cHeliaji3oBaHUX
cyaiB go Buimoi kBaaidikaniiiHoi
KoMmicii cyagie YkpaiHu  guda
pO3IJIAAY | IPUUHATTSA pillleHHA 10
CyTi.

9. ChopaBu, W0 HOepedGyBalOTh Yy
NpOBaJ>KeHHi CyJy Ha /[eHb
HaGpaHHS YMHHOCTI HuM 3aKOHOM,
pO3IrIAAalThCA 3a IPAaBUJIAMM Ta y
NopAJKy, 10 AisiM A0 HaGpPaHHA
YUHHOCTiI UM 3aKOHOM.

7. As from the day of this Law
taking effect the High Qualification
Commission of Judges of Ukraine
shall provide selection of judges,
their professional training,
assessment, consider the cases on
disciplinary liability of judges as
provided for by law.

8. Not later than one month after
this Law taking effect the High
Council of Justice (Vyscha Rada
Pravosuddya) shall transfer
initiated disciplinary proceedings
with regard to judges of the
Supreme Court of Ukraine and to
judges of the higher specialized
courts to the High Qualification
Commission of Judges of Ukraine
for consideration and taking
decision on merits.

9. Cases pending before the court
as of the day of this Law taking
effect shall be considered in
accordance with the rules and
under procedures that have been
effective prior to this Law taking
effect.



